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ЕBlте§е Iгйкl ееззбпа.

Каатаlиз Iеlсlиуа атезПки ]йЬйoбlатте оп агуез-

-Iаlиб икекз кит роокеlsекз брреаазlакз, оlепеуак уепе-

кееlеlе тйЙгаШс! пйсШаитсйОе агуиз! |а 160

Кйезо1еу бр1к 1аИаЬ о11а уаЪепШкз уепе кее1е кш

уббгкее1е брр1гт8е1 )а оп шййгаШс! ]а уапе-

та1е к1а881де брИа81е1е, затий ка ШхзказуапиПе.

АтезНки е! о1е 1акеШс1

(йЬ181ас1а брреШпсНбе и1а1и81, уаИ 818а1-

с!аЬ ел (еета.

Каагпа! 81за1с1аЬ ка ектегИаагзеШ ]иЫ-
зе1с1, пмз оп Уй1йта1ис1 кее1е (еаййки! кйзШегтзе!.

Атопд оп рййНпис! гаатаШ збпауагаз (итЬез 700

збпа) рнгдис1а уб1таНкик пепбе гтз 1&арйе-
уазез уепе кбпекее1ез оп епат 1агу1Икид, киз]иигез
оп ап1иб гиипн ка тбпе1е уббгзбпа1е, пнз оп уепекее1ез

(агуйизе! ]а оп агизаабауас! ка тии1азе1е, душ,

план, инженер, театр, мебель, проект, литература, инте-

ресный |пе. ОрИазе тй1п коогтата1а аппауас! леей

збпа! УййПизНки НзапсН 1ета збпауага1е.

Наг]и1из1е ]а зеаз оп апШд 811тара18(еу
коЬ( 1б1к1т18е1е Vепе кееШе. Аи1огйе зи§ауа уеепди-



Каатаlиlе оп ИзаШс! ]иигс!е збпазНкиб: 1) уепе-

еезй; 2) еезй-уепе.

ТаШпп, шаlз 1937.

МеЦапйа Iгйкl ееззбпа.

Кйезоlеуа брхки аи(опсl оп оlзизl:аписl брlкизl уйl)а
]йllа закзакееlзесl зеlеШзесl ]а Ьаг]иlизеб закза брре-

кооИде агуи уйЪепепнзе Iбllи.

ТаШпп, ]аапиаг 1940.

Коо а)аЛ.

тизе )йг§1 зеШзес! Иаг]иШзес1 оп о1з1агЬекакз уакеп-

сккз уббгкееТе отапдапнзе].

Мбпез гаатаШ озаз езтеуас! рага11ее1зес1 кагрШ-
зес1, ]а убгбзе ОЫе пе1з1

уб1Ь убМа 1аЫ к1азз18, кипа 1е1з1 уб!Ь апба хзе-

зе18Уакз 1йЬйбб1агтзек8. N61(1 уб1Ь бре1а]а кази1ас1а ка
тии! упзИ ота

Коозlа]асl.



Предисловие к 1-му изданию.

Предлагаемый учебник является опытом руководства

для изучения русского языка, как иностранного, и пред-

назначается для учащихся среднего и старшего возрастов, а

также и для взрослых.

Нумерация параграфов учебника не означает разде-

ления учебного материала по урокам, но отмечает лишь

отдельные темы.

Прохождение предлагаемого в книге материала рас-

считано на время от одного до полутора учебных годов, в

зависимости от числа недельных уроков и от условий ра-

боты.

Изучение имеющихся в книге элементарных сведений

из грамматики имеет лишь служебное значение в деле со-

знательного усвоения языка.

Составители прилагали старания к тому, чтобы запас

имеющихся в книге слов (всего около 700) ограничивался

по возможности наиболее употребительными в живой рус-

ской речи, причем в текст введено немало иностранных

слов, имеющих право гражданства в русском языке и по-

нятных иностранцу, как напр.: душ, план, инженер, театр,

мебель, проект, литература, интересный и др. Не обременяя
памяти учащегося, такие слова являются для него ценным

подспорьем в смысле обогащения его словаря.

В числе упражнений и задач видное место отведено пе-

реводам на русский язык. По глубокому убеждению авто-

ров, такого рода упражнения при изучении иностранного

языка являются в высшей степени целесообразными.



В некоторых местах книги имеют место параллель-

ные упражнения одинаковой трудности, обозначенные бук-

вами А и В. Одно из них может быть проработано в клас-

се, другое задано в качестве са!мостоятельной работы или

же использовано иным образом по усмотрению препода-

вателя.

К учебнику приложены словари: 1) русско-эстонский;

2) эстонско-русский.
Составители.

(Май 1937 года.

Таллин.

К четвертому изданию.

Принимая во внимание изменившиеся у нас условия

существования школ с немецким языком преподавания, со-

ставители признали целесообразным исключить из книги

слова и упражнения на немецком языке.

Составители.

Январь 1940 года.

Таллин.



Русский алфавит. Уепе (аЬезНк.

II УазГесЗ

ТгйккаЬес! Кlг)айЬе<3 I Iасl. Ыакеlсl
ЦйЬезйкиз

Аа а а

Б б ёЗ 7 Ь I Ь зопаз „Вегlт“.

В В IУв Л V V зопаз „Ьтт.-.

Г Г § ё зопаз
г

Д Д 1/) а & & зопаз ,<lаат*.

Бе ё в ■ ]е ]е зопаз .Легиизаlет*.

Её (7в 10 1° зопаз „«ТогЗап*.

Ж Ж У/У/е 4 sдпаз .ЯигпааГ, яёагаа±“.

3 3 \\Ур 2 8 зопаз »Bоппе“ (закза к.).

Ии 2/и II

Й 1 Iйкlке 1 зопаз „таl“.

КК
‘

УУЛ к I к зона Iориз ,кикк“.

г» У ■ I Га§арооlзет 1;
Л Л —1 загпlеЬ Iп§l. кl. зопаз

Мм
. .

т

Н н п

О о Сё а о

П П
~

р Р B° па Iориз ,карр“.



I Уаз<:есl

Тгйккакес! КlГ]айЬесl Iасl. Ыайехс!

р Р г

С С С 8, 88 5 зопаз ,каB°.

т т I I зопа Iориз „раН“.

Уу у и

ф ф I { 1 зопаз
я
sllт“.

X X ' Ьll киг§и Ь зопаз „коЬкита*.

Ц Ц ' (8 18 зопаз »уЙ8 и
.

Ч ч 7/ * 18 (с) 18 зопаз Д§еllо“

ш ш сЗЗгб || 5 ЗГзонав
п SЛIIП§“.

щ Щ I §с§ (ас)

Ъ ъ коуепсlатlBе тагк (е! ЬааМаи),

Ы ш б б зопаз ,Уоги“.

Ь реепепди&тагк.

Э Э С е зопаз „езрегапю*.
цц

К) .ЖС у ; ]и 1« зопаз?Л«Ьа“.

Я я л | |а зопаз ,4аlв“.
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Мйгк и з 1

КйеBоlеуаз бррегаашаШз оп гбкиНзе зПЫ уокаа!

Ьитйгке е! Iагуйаlа.

8181яеуа1е копзопапйбе (ж, ч, ш, щ, ц) ]йге! „е
Ьйй!с!аlакзе Ыетапа.

же н А (пате) - хепа

ц е н 4 (ЬипЗ) - (зепа

5 Уокаа! „и“ кб!аЬ ж, ш, ц ]<lгеl па§и „ы

6. Уокаа! „ё“ кбlаЬ ж ]а ш }<Аге! „о".

Жёлтый (коllапе) - хокдl
дешёвый (оЗау) - фезоуд!

1. \7
епе кее1ез оп гбЬк 1пкиу; зее 1йЬепс1аЬ, е! гбЬк

е! азе(зе а1ай йЬе! кхпсИа! зИЫ1 еезН кее1ез (езь
тезе!) ]а ргап1зизе кее1ез (уптазе! зПЬй). Зеерйгаз! 1и-

1еЬ збпа риЬи! тее1ез рМада, пйШзе! зПЬй азе!зеЬ
гбЬк.

2. КбИи1а „о" ЬаМсЫакзе „а".

голова (реа) ' §а1ауа
в о д & (иге81) - \уас!а

3. \7окаа1 „е“ ИйШсЫакзе „]е
т ё Л О (кеЬа) - реlо
мел (кпй) - т)е!
ёС л и (кип - )ёззП

4. КбЬи(а „е“ )а „я* кииИиуас! „1“—па

в е с н & (кеуас!) - У1ззпа

мясник (НЬишк) - ггйззгйк

широкий (1а1) - §6гок1

цирк (181гкиз) - (зогк
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Ьое!

Марокко, Америка, Мадагаскар, радио, Цейлон,
география, Африка, океан, аттестат, роман, мини-

мум, тарйф, экзамен, вазелйн, прйзма, центр, це-

мент, желе, ложа, жйро, журнал, Шанхай, Шуберт,
шиллинг, Дрезден, шоколад, Бетховен, Рйга, Пуш-
кин, термометр, Аргентйна, банан, меридиан, про-

цент, эсперанто, энергия, Эстония, Этна, Эверест,
Эльба, экран, Юпйтер, Нептун, лимонад.

КггдиЬа гепе кеёlе Iакlесlеда!

Огагпт, 1екз1, 6о11аг, аЫШпеп!, казза, тотеп1, с11-

гек1ог, кхпо, (ак1, зитта, \/1ас1гуоз1ок, Ка-

пала, 5ита(га, 8а1игп, Токго, Аппа, У1к1ог, ТагШ, 8сЫ1-
1ег.

1.

Что это?

Это—стол. Это—стул. Это—шкап.
Это стол? Да, это стол. Это шкап? Нет, это не

шкап, это—стул. Стол, стул и шкап—мебель.
Что это? Это—дверь. Это—окно. Дверь и окно.

Стол и стул.

что ГП13

это зее

что это? гп1з зее оп?
стол 1аис1

стул Тоо!
ш к ,а п карр
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Мlз зее оп? Зее оп Iаисl. Зее ех о!е Iооl, зее оп

карр. Тооl, Iаисl ]а карр оп тббЫМ. Оп зее икз?

Еl, зее ех оlе икз, зее оп акеп. СГкз ]а акеп ед о!е тббЬ-
П ё.

2.

Что это?

Это—портфель. Это—перо п ручка. Это—кнйга.
Это — тетрадь. Это—ручка? Нет, это не ручка, это

—карандаш. Это—лампа.
Где кнйга? Книга здесь, а тетрадь там. Где

портфёль? Вот портфёль. Вот шкап. Перо здесь,

ручка тоже здесь. Портфёль не здесь, а там. Стол

и стул тоже там.

д а )'аЬ
н е е1

нет е1, е! о1е
м ё б е л ь тбоЬе! (тооЬВс!)
и 1а

дверь икз
окно акеп

Н аг] и 1 и з 1.

Т 61 д И

портфёль рогНе11
и е р 6 зи1е
ручка зи!ереа
карандаш р1иаГз
к п и г а гаата!

а а§а

т е т р ё, д ь У1Кк, У1Ык

л А м п а 1атр
где киз
здесь 311 п

там зеа!
вот уаа{, пае

тоже ка
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Наг ] и I и 8 2.

Т 61 д И

8ее оп зее оп зи1ереа. Киз оп гаашаГ?
Каата1 ]а У1Ык опзпп. РогНеП оп зеа1, Ьаис! ]а 1оо1 оп

зпп. 15кз оп зпп, акеп оп зеа1. Ьаис! ех о1е зпп, 1аи6 оп

зеак Киз оп 1атр? 8ее е! о!е зи1ереа, зее оп рШа1з.
МобЬе! оп зпп ]а зеа1.

3.

Андрес Кукк — директор. Яне директор, я —

учйтель. Лео Авик — тоже учитель. Анна Каск
— учительница. Ян Кузик не учйтель, он — уче-
ник. Линда Казик не учительница, она — ученйца.
Кто я? Вы—учйтель (учительница). Кто вы (ты)?
Я—ученйк (ученица). Кто Лео Авик? Он—учй-
тель. Линда Казик — ученик? Нет, она не ученйк,
она — ученйца.

директор Лгекюг
я ггипа

т ы зша

О н 1ета (теезз.)
она (ета (па188.)
в ы (е1е

учитель теездре(:а]а
учительница па1здре1а)а
ученик теездрриг
ученица пахздрриг
кто кез
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Н а г з и I и з 3.

Таъдл IйпдаЛ пгшгзбпаЛеда:

}аап Киизlк оп брриг. Киз 1а оп? Ьео Аа\пк оп

бреlа]а. Киз оп паlзбреlа]а? Та оп знп, Аппа Казк оп

ка зип. Кез за о!есl? Ма оlеп паlзбрриг. Меезбреlа]а ]а

теезбрриг оп зпп. ОхгекШг оп ка зпп. Киз оп па!з-

-бреlа]а Аппа Казк? Та оп зеаl.

Н а г ] и I и 8 4. В.

Т 61 д И

Киз оп Iлпсlа Каазlк? Та оп зеаl. Киз оп Шгекlог?
Та оп ка зеаl. Аппа Казк оп бре!а]а. Кез оп )аап
Киизlк? Та оп брриг. Кез та оlеп? Теlе оlеlе па!збре-
(а]а. Каз Ыпба Каазlк оп паlзбреlа]а? Еl, 1а е1 оlе патз-

бреlа]а, 1а оп паlзбрриг.
4.

Ученик Ян Кузик пйшет. Я пишу здесь, он

пйшет там. Что я делаю? Вы пишете. Ты пйшешь?

Нет, яне пишу, я читаю. Что он делает? Он тоже

читает. Вы читаете? Да, мы читаем. Что они де-
лают? Они читают и пишут.

Куда ты идёшь? Я иду в класс. А вы куда
идёте? Мы идём на урок. Мы играем в воллей-
бол. А вы тоже играете? Нет, я не играю.

директор, учйтель, учительница, ученйк, ученйца.

Лео Авик —

Линда Казик —

Андрес Кукк —

Анна Каск —

Ян Кузик —

Н а г ] и I и з 4. А.

Т 61 дИ
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Разговбр в классе.

Учитель. Кто читает по-русски?
Ученик. Я читаю.

Учитель. Анте Кивпк, ты тоже читаешь?
Уч-кА н тсКивик. Да, я читаю, но плохо

понимаю.

Учитель. А вы, Кузик и Коткас, читаете

по-русски?
Уч-к Коткас. Да, мы читаем.

Учитель. А вы понимаете хорошо?
У ч - к К у з и к. Да, мы понимаем хорошо.
У чптель. А что читают ученики А. и Б.?

Ученик А. Мы читаем журнал «Спорт».
Учитель. Вот это хорошо!
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Оlе V1 к.

ты дёла-ешь
ОТТ 1

Iдёла-ет
она /
мы дёла-ем

вы дёла-ете
они дела-ют

ты шип-ешь

он 1
,уийш-ет

она )
мы пйш-ем

вы пйш-ете

они пйш-ут

ты ид-ёшь
он Iид-ёт
она ]

мы ид-ём
вы ид-ёте
они ид-ут

Н а г ] и I и 8 5.

Тагда IипдаЛ спдеlе IбрриЛеда!

Я ниш—. Мы чита—. Ты понима— хорошо, что

чита— ученик. Они пйш— и чита—. Они ид— на

урок. Куда ты ид—?

Н а г ] и I и з 6.

Т дlд И

Ма Iоеп. sша е! кирИа. КиЬи 1а (теезз.) IйЬеЬ?
Та IДкеЬ кlаззl. N6013(1 Iоеуасl ]а заауай Ьйзй аги. Махз-

брриг IоеЬ ЬйзН, кшс! 1а кlГ]иlаЬ ИаКазй. Мlз Iеlе Iееlе?
Меlе Iоете |а кlг]иlате.

5.

Гражданин Иванов и гражданка Иванова—родй-
тели. Николай, Вера, Борйс и Ольга — дети. Граж-

Я Дела-Ю та(ееп Я ТТИТГТ-У так1Г]иип Я ИД“У та 1аЬеп
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даппн Иванов служит в конторе, а гражданка Ивано-

ва работает дома. Сын Николай и дочь Вера служат
в банке. Сын Борне не служит, он — ученик. Дочь
Ольга — ученйца.

Разговор по телефону.

Гражданйн Иванов. Алло! Кто говорит?
Это ты, Ольга?

Ольг а. Да, папа, это я говорй.
Гражд. Иванов. Я плохо сль'ппу! Что ты го-

воришь?
Ольга. Ты плохо слйшишь? А я слышу хо-

рошо!
Гражд. Иванов. Где Николай? Дома?
Ольга. Нет, мама и Борис говорит, что он в

банке.

Гражд. Иванов. Хорошо! Спасйбо!

с е м ь А регекопс!
о т ё ц (п А п а) 15а

мать (мама) ета

гражданин кос!ап1к (теезз.)
гражданка кобапгк (па1зз.)
родители уапетас!
д ё т и 1арзе<1
он с л $■ ж и т Гета (теезз.) 1еегйЬ
в коптбре коп1опз
она работает 1ета (па1зз.) едогаЬ

дома кос!из

сын
рое§

дочь 1й1аг
в б А н к е рапеаз
по телефону 1е!е!оп1§а
они говорйт петас!
я с л й ш у пмпа кии1еп
спасибо йпап! айаЬ!
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О 1 е V 1 к.

ты говор-йшь
он (она) говор-йт
мы говор- йм

вы говор-йте
они говор-ят

ты слыш-ишь

он (она) слыш-ит

мы слыш-им

вы слыш-ите

они слыш-ат

Рапе Iаке 1 е!

Николай слу'ж— в банке. Она говор —. Я плохо

слыш—. Борис хорошо говор— по-русски. Мы не

слйш—, авы слыш—. Где ты служ—? Я служ— в

конторе. Вера п Николай служ— в банке.

Н а г ] и I и з 7. В.

Что вы говор —? Яне слыш—, что он говор —.

Ты служ— в банке? Нет, яне служ— в банке, я

служ— в конторе. Что они говор —? Мы говор—

по-русски. Оли плохо слыш—. Где служ— Вера?
Н а г ] и I и 8 8.

Переведи! !

ру'чка, стул, а, плохо, тетрадь, шкап, семья, роди-
тели, дома, тоже, сиасйбо, дети, вы понимаете.

Я ГОВОр-Ю та гаа§1п Я СЛЫШ-у та кшйеп

чита-ю, -ешь, -ет, -ем, -ете, -ют ]
пиш-у, -ешь, -ет, -ем, -ете, -ут I роопЗкопс!
ид-у, -ёшь, -ёт, -ём, -ёте, -ут |
говор-й,
слйш-у,

-ишь, -ит, -им, -ите, -ят 1
-ишь, -ит, -им, -ите, -ат |

II рддгс!копс1

Н а г ] и I и 8 7. А.

ТаЛ(lа 1йп()а(1 поиlа/иаlе Iорри(lеда!
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Н а г ] и I и з 9

Робга оlеткиз:

понимаю, играю, служу.

6.

Разговор.

— Скажйте, пожалуйста, здесь живёт Иван Пет-
ров?

— Нет, он здесь не живёт.

— Дайте мне, пожалуйста, его адрес!
— Вот адрес, возьмйте, пожалуйста!

Разговор в классе.

Учитель. Ян Кузик, что значит слово «чер-
нйла» ?

Я. К. Я не знаю.

Учитель. Кто знает?
АнтсКивик. Слово «чернйла» значит „йен"
Учитель. Верно! Ян Кузик, повторите!
Я. К. Слово «чернйла» значит
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Наг ) и I и 8 10.

Моо&изЪаЛа, оlеъПси тии(lеlезl гтрегаШиг тииlе(l
(агпвизез За тгЬтизез).

ты играешь, служишь, живёшь, знаешь, делаешь.

Н а г ) и I и 8 11.

Переведи!

О1еу1к.
К а 5 к 1 V копеупз.

Мктиз.

говор-йт говор-Й! говор-йте!

шпп-ет ПИШ-Й! пиш-йте!

ид-ёт ид-й! ид-йте!

чита-ет чита-й! чита-йте!

16]эис! оп 1трега1пуг атзизез? Мкти-
зез? Кшдаз тооёизШакзе 1трега1ну о1еУ1ки81? М188и-

1бриё оп 1т регаШуП, кш о1еу1ки Шух 1бреЬ уо-

Уб1ке р1па(8 ]а Ьйзй! Аппа тиПе

рогКеП! ЁШе „1йпап“! (Ле1§е, ра]ип, гтз 1а 1ееЫ Когга-

ке, гтз (а ]а е1 (что) та о1еп зпп.

Аппа Уб1ке 1оо1! Ьое а]аки]а!

7.

Михкель Таммик хочет ехать в Москву учйться.
Все говорит ему: «Кто хочет там жить и работать,
должен хорошо знать русский язык». Таммик пони-
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мает русский язык, но хорошо говорить ещё не

умеет. Поэтому он должен много читать, писать и

говорйть по-русски.

хотёть (я хоч V, ты х6- еаЬппа

чешь, он хочет, мы хо-

тим, вы хот и те, они

х о т й т)

1. Куда хочет ехать Михкель Таммпк?
2. Зачем он хочет ехать в Москву?
3. Что ему все говорит?
4. Что должен делать Таммик?
5. Почему он должен много читать, писать и

говорить по-русски?

ехать (я еду, ты едешь) збйта

УЧИТЬСЯ брр1та
все кд1к
е м Ъ {ета1е (теезз.)
жить е!ата
работать (я работаю, ты {богата

работаешь)
должен должна) реаЬ
знать (я з н а ю, ты знаешь) {еабта

РУССКИЙ язык уепе кее!
ещё уее!

умёть (я умею, ты озката
умеешь)

поэтому зеерагазС
М Н 6 Г О ра1]'и

Рапе 1 а Н е 1 е, плз ШЬепйауас! ]’йг§'пнзес1 збпад:

зачем? — тШекз?

почему? — пнкз? гтзрйгаз!?
ПОТОМу ЧТО — зез1 е(

ОlеBап пе. УазЬа кггуаНкиИ кйBгтиBlеlе:
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Ът 1 е з а п пе. Рапе IйЬеlе шйпйпу! Iбрре § 7-псlаяl
]а епй ся—IбриНзlе уегЫде рббгагтзИ

1) УегЬ «одеваться» — гпеlиша.

О 1 е V 1 к.

я одева-ю | сь мы одева-ем | ся

вы одева-ете |. сь

они одева-ют | ся

ты одева-ешь | ся

он одева-ет| ся

УбгсПе пеМ Iбрре уагетбрйис! I рббМкоппа уегЫ

Iбррисlе§а!

2) УегЬ «учиться» — бррlта

О I е V 1 к.

УбгсПе пехс! Iбрре уагетбрйис! II робгсlкоппа уегЫ

Iбрриде§а!

Н а Г] и I и 8 12.

Переведи!

я уч-у I сь мы уч-им | ся

ты уч-ишь | ся вы уч-ите | сь

ОН уч-ит 1' ся они уч-ат | ся

Ма 1аЬап гййкШа уепе кеек. Теша озкаЬ
е1 озка к1г]и(аба. Ма реап ЬйзН Ю01ата. Та ех 1аЬа

бррИа. Кез 1аЬаЬ збйа Моякуаззе? Ма ег 1ака зпп е1а-
да. М1кз 1е1е е1 1аИа брр1ба? Ме1е кб1к озкате ИйзН 1и-

]а гййкИа уепе кеек. Ьарзес! 1аЬауаб
Кез е! озка Ийзй гййк1с]а. реаЬ ра!)и ]а к1г]и-
1ата. Ма е1 (еа, гтзрйгаз! (а е! (ака бррЫа. Меезбрриг
е1 озка Ьйзй зез1 е1 1а бр!Ь Ьа1уазй. Ме1е бр!те

к1Г]и1ата за гййЫта уепе кееН
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На г ] иI и 8 13.

РодгаЪа оТеткиз ъегЪе аllоlеуаlез Iаизеlез:

Я хочу ехать в Берлин. Я учусь хорошо. Я
знаю русский язык.

8.

Утром я много работал в конторе. Днём сидел

дома, слушал радио и читал. Вечером был в кино.

Там был также товарищ Петров. Мы сидели в ложе

и смотрели интересный фильм. Артисты очень хоро-
шо играли. Потом мы поехали домой и там ещё
долго сидели и говорили.

Нром котпмки!

днём раеуа!
сидеть (я с и ж Ъ, ты си-

дишь)
18гита

слушать кии!ата

вечером окей!
быть о!ета

т й к ж е затми

товарищ
л о ж а

с м о т р й, ты

смотришь)

1оог
смотреть (я уааТата

интересный киукау
очень уа§а
п о т 6 м 8118, рагазТ
домой ко; и

долго кама



Рапе Iа к еlе !

I П ( 1 П 1 1 Н V М 1 п е V 1 к

0

работа | ть

сиде | ть

чита! ть

учи | ть | ся

1 е 8 а п п е. Кшйаз

работа 1 л

сиде | л

чита 1 л

учи | Л 1 ся

тоо&и&аЪакве тгпегН

М п е V 1 к.

Мееззи&и. №18811§и.

я я

ты раббта-л ты > раббта-ла
он она

мы мы

вы ► раббта-ли вы ► работа-ли
ОНИ они

я я

ты • учи-л (ся ты уч’л-ла | сь

ОН она

мы мы

вы учй-ли | сь вы учй-ЛИ 1 сь

ОНИ они

4,0 Р

и /]МсМ(Л 23
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Н а г ] и I и з 14.

Моо(lгсBlа тгпеегк '(агдтгзЬезЬ г>егЫ(lе-з1:

делать, писать, служить, слышать, говорить,
жить, знать, смотреть, уметь, учйться, одеваться,
дать.

Н а г ] и I и з 15.

Переведи!

Ма 18Ш81П 100218. Ет<1 1о61аз. Нотгтки! те 106-

1аз1те, бЫи! Ки.8 (е!е о111е ? Мша оНп ктоз.
8е1181тее8 Ре1гоу е1аз 8ПП. Иетаб 181из1с1 ]а ГЙ11к181с1.
М18 Ьтс1а зеа! ? Та е! брртиб, 1а кии1аз гаадюС
Кб1к брр181д Ьйзй.

Детские очкй.

9.

Маленький Юра не умёл читать. Он любйл смо-

треть, как отец читает. Одйн раз он сказал: «Папа,
купи мне очки, я тоже хочу читать, как ты!»—«Хо-

рошо», ответил отец: «я купл/о тебе детские очкй».

И он купил сыну азбуку.

маленький уадке
любить (я люб л 16, тыл/)- агтазlата

бишь)
как кшЗаз, па§и, кш

один раз

сказать
йкзкогН
ййета

отвётить уаз(:ата

купить (Ги±. к у п л Л, к О81та

. •
'

п и ш ь)
т е б ё зи11е
очки (р1.) рпПИ
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дётские (очки)
йзб у к а

Iакlе (рпШЗ)
ааЫlB

Вопрбсы. Кй§ 1 т и 81.

Что Юра лтобйл смотреть? Почему Юра не чи-

тал? Что он сказал? Что ответил отец? Что отец

купил сыну?

На г] иI и 8 16.

Кгг]'иlа оlеугк ]а тгпеугк уа/гдтгзЬезЬ ъегЫЛезИ

слъ'ппать понимйть учиться умёть хотёть смотреть

я слышу

слышал

мы

он

ты

они

вы
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10.

Повторение. КогдапПпе.

П и с ь м о.

Гражданйн Иванов]

Напишите, пожалуйста, где живёт учитель
Соколдв. Я хочу знать его адрес, потому что

вечером должен быть у него. У меня был его

адрес, но теперь я не знаю, где он.

А. Николаев

Утром в конторе я слышал разговор. Гражданин
Петров очень много и долго говорил, что хочет ехать

в Америку, где живёт его брат—учитель. Директор
долго слушал, что говорил Петров, а потом сказал:

«Вы очень хорошо говорите, гражданин Петров, но

плохо работаете. Кто хочет служить у меня, должен
в конторе работать, а не говорить». Петров сказал:

«Извинйте, я не знал, что вы здесь п слышали, что я

говорил».

напишите к1Г)и(:а§е
и и с ь м 6 к1П
у него (епм (т.) )иигез
у и е н к ти1
т е п ё р ь пййс!

брат тепе!
извините уаЬапс1а§е
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Наг]и I и з 17.

Азеп(lа аllоlеъаlеB IаизеlеB алпзгьзе рооге иазlаъ'а

тПтизе робг(lеда!

1. Он играет. 2. Ты сидишь и пйшешь. 3. Я смо-

трй. 4. Она идёт. 5. Он лтббит писать. 6. Ты чи-

таешь, но не понимаешь. 7. Я служу в конторе.
8. Что ты делаешь? 9. Он не играет. 10. Почему ты

не служишь? 11. Я слышу хорошо. 12. Она много

говорит.

Наг)и I и з 18.

Переведи!

Апбке р1иа1з ]а уаайаке, пйз та 1аЬап к1г)и1ас1а.
Уапетас! ]а 1арзес1 1001ауас1. Кии1аке, киказ (а тйп§11).
М18 зее ШЬепйаЬ? Нотгтки! та 1с5б1ап копкпз, б111и!
кодиз. ТеИке, киказ (ака1е. 8а (акад збйа ксуи. Та

(т.) реаЬ окта зпп, а§-а пййй оп 1а зеа1. Уаа1а, киказ
пас! 1йб(а\тас1. Ра!ип е1 (что) та каиа гййкн
51п Ор1 ЬйзН!

11.

Повторение.

Мой брат говорит: «Я хорошо говорЮ по-ан-

глийски и умею работать в банке и в конторе. По-

этому я хочу поехать в Лондон п там жпть и слу-
жить». Родители сказали: «Жить в Лондоне трудно»!
Брат ответил: «Я знаю это, я уже был там одйн раз.
Но я хочу ещё раз поехать»! — «Ну, смотрй», ска-

зали отец и мать: «делай, как знаешь»!
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мой (Гм о А, п. м о ё) тти

п О - ан гл и й с к и кеек
по ё х а ть зойта

трудно (оп) газке
У ж ё )иЬа

ЬНпнзбпайе Iор и с! оп ]аг§гп I § е (1:

(МазкиЫп).

каазЬййПк (копвопап!)брат, адрес
—ьучйтель, портфель
—Йтрамвай (Iгашт)

КеBкз и § и. (Меи(га).

—ОПИСЬМО, ОКНО

—еповторение, море (теп)
ИМЯ (тип)

Nаl 8 з и и. (Геттпп).

—а контора
—янеделя (пас!аl)
—ь тетрадь, дверь, мебель

Кбlк шаткие! тпнзбпас! уаз(ауас! кйз!тизlеlе
кто? (кез?), что? (гтз?).

КйзlтиBlеlе кто? что? уазlаЬ п о гл 1 п а И 1 у

(именйтельный падёж).

Наг]и I и з 19.

КйКтИа аНЫеуаЛ ттгз&гш! пеп<lе Bоо з'агдг:

книга, стул, урок, язык, ученйца, перо, каран-
даш, стол, слово, семьй, окно, азбука, сын, граж-

данка, шкап, лампа, банк.
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12.

Кто отец ученика Кузика? Отец ученика Ку-
зика—директор банка. Сын учйтеля хорошо гово-

рит по-русски. Кондуктор трамвая тоже говорит
по-русски. Брат Ивана Петрова хорошо играет в

футбол.
Очки мамы здесь. Няня служит. Брат няни не

служит. Мать девочки была в кино. Где кнйга се-

стрй?

ногб — кеПе?

чего — тШе?

Отец (кого?) ученик-а, ученйц-ы.
Сын (кого?) учйтел-я.
Кондуктор (чего?) трамва-я.
Директор (чего?) банк-а.

КйBlтизlеlе кого? чего? уазlаЬ §епИпу
(родительный падёж).

кондуктор копс!ик(:ог
трамвай Сгашга

нйня крзеЬсйфа
д 6 в о ч к а (уааке) Сй(аг1арз
с е с т р й д<3е

Рапе Iак е1 е!
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Реаlе г, к, х, ж, ч, ш, щ е1 езте ы, уаМ и.

Ыйй.: книга — (§-еп.) книги, ручка — ручки.

Маг к и 8 2.

]аа I а V копе. ЕII а V кбп е.

Здесь есть шкап.

Учйтель в классе.

Там трамвай (ня-
ня, перо).

Здесь нет шкапа.

Учителя нет в классе.

Там нет трамвая (ня-
ни, пера).

Н а г ] и I и з 20.

Переведи!

Ореlа]а гаагпа! оп зпп. Мlкз пййс! е1 оlе брре-
-IипсН? sеllBlшеЬе уепс! еlаЬ зеа!. Наlзбре(а]а Iарзе<l

М е е 8 8 и § и К е 8 к 8 и § и

N.

С.

кто? что?

кого? чего?

ученик

ученик-а

учйтел-ъ

учйтел-я

■

трамва-й

трамва-я

окн-о

окн-а

повторёни-е

повторёни-я

N а 1 5 8 и § и

N. кто? что? сестр-а

1
,

контор-а НЙН-Я

С. кого? чего? сестр-ъ’г КОНТОР-ТЙ НЙН-Ы

Маг к и 8 1.

Ейау копе пбиаЬ е п 11 И V к

N й 1 1 е д :
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Ееззбпас! у — ]иигез, без — йта, для —]аокз, от—

Iиигезl, из — зеезl, до — киш, пбиауас!

N а 1 I е с!:

У стола, без семьй, для сестрй, от моря, из

портфеля, до окна.

У (брат, сестра, море).
Без (трамвай, ручка, перо).
Для (учитель, повторение).
От (стол, учительница, окно).
Из (класс, контора, письмо).

На г ] и I и з 22.

Переведи!

Ручка без пера. От Москвы до Лондона. Он
учится без кнйги. Живу у брата. Кто у телефона?
Стул для директора. Иду из класса. Стол для кон-

торы. Он читает у окна.

На г ] и( и 8 23.

Переведи!

511п оп а]ак!п 15а ]аокз. Bеаl ех оlе гаатаШЦ
Казке оп кщтаба йта зиlереа ]а рlпаlзйа. Bиlереа оп
Лта зи!е(а. Bее оп кодатк Iуапоу Мозкуаз!. Та е!аЬ

1бо1ауас1 Ьйзй. киз 1бб1аЬ Ьтда 1за. Мти1 е1

о1е койиз 1е1еГот. М1кз зпп е! о1е (гатпй?

Маг к и 8 3.

Н а г] и 1 и з 21.

Кгг]и1(1 згИдийез пгтгздпа(1е1е дгдей
каа,пйе1дрий!
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рlпаlз рогкеШзк Убlке уйтк кархзС Ма ваш (получил)
кlг)а бек. КIГI оп ааскеззйа. Тгашт IаИеЬ тегегй.

уеппа ригез. Ьарзед о11<1 к1азз1з бре1а]а(а. Уб1а

13.

Мальчик сидел и читал. Подошёл гражданин и

спросйл: «Хорошо ли ты, мальчик, читаешь?» —

«Ничего», ответил мальчик: «я читал бы ещё луч-

ше, да точки и запятые мешают».

Что делал мальчик? Кто подошёл к пему? Что
спросил гражданйн? Что ответил мальчик?

Трудный вопрос.

— Знаешь, мама, сегодня на вопрос учителя
никто не ответил...

— А что учитель спрос йл?
— Он спросил: кто разбйл окно?

мальчик рО188

подойти (ргёЛ. подошёл) ]иигс1е азТита

л и каз

н и ч е г 6 8Йп: ро1е У1§а

я ч и т й л б ы пнпа 1оекзт
лучше рагепмгм
Д а 8Йп: а§а, ки1с!
точка рипк<:
запятая кота
мешать зе§ата, Ьашта

В о пр б с ы.
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1. Никто не умел ответить на трудный вопрос.
2. Почему ты плохо учишься? 3. Теперь мой брат
живёт в Лондоне. 4. Куда ты смотришь? 5. Что вы

слышите? 6. Сегодня он разбйл окно. 7. Повто-

рите ещё раз все: «Отец, мать и дётп — семья».

8. Спасибо!

трудный газке
в о п р 6 с кйзгтиз
сегодня Сапа
я и к т 6 е! кее§1
разбить ригизСата

Н а г ] и I и 8 24.

Переведи!

14.

Отец купил стул, стол и шкап. Учепйк поло-

жил в портфель кппгу и ручку. Мы слушаем
музыку. Мальчик забыл азбуку. Учцтель взялкаран-
даш и перо. Борис читает кишу и журнал «Спорт».
Мать подарйла ему ножик. Возьмй свой ножик и по-

ложи в карман. Яне зпато, где я вйдел Анну Ива-

нову. Отец Лlббпт сйша. Девочка лМбит няню. Поло-
жй книгу на стол.

положить рапета
музыка тииз1ка

з а б ь'( т ь

взять (ппрег. возьми) уо4та

подарить к1пк1та
н 6 ж и к пи§а
свой ота
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карман

в й де ть (я в й ж у. ты

в й д и ш ь)
н а

Газки

пакета

реа! (реа!е)

Мать лтббит (кого?) сь'ш-а.

Отец купил (что?) стул, диван и шкап.

Мы слушаем (что?) музык-у.
Деиочка лтббит (кого?) нян-ю.

КйзттизкеТе кого? что? (кеда? гшда?) уазкаЬ

акиз а Н 1 V (вивйтельный падёж)

К е з к з и § и.

N. кто? что? сын стул учйтель-ъ трамва-й ОКН-Й повторёни-е

А. кого? что? сын-а стул учиггел-я трамвй,-и окн-о повторёни-е

N а 8 з и & и.

N. кто? что? кнйг-п НЙН-Я

А. кого? что? кнцг-у Ийн-ю

Маг к и 8 1.

Мееззооз! шпп8бпас1е1, плз Уй1]епс1ауас1 е 1 и 1 а

а з ] а, 8агп1еЬ акизаШг уогпнк п о т 1 п а И 1 V 1 § а;
кш тееззооз! гппнзбпа у<П]епс1аЬ е1иза1 о]еп-
с! 11, 8118 акизаЫу 831 п!еЬ е п 1 Н 1 V 1 а.
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Ыййекз:

Мы видим стол, стул, портфель; мы вйдпм уче-
ника. брата.

Маг к и 8 2.

АкизаТЙУ! ТагуйаТакзе ка ееззбпасlе§-а в (зтззе), на

(реа!е). Bеl )иЬиl уазТаЬ акизаШу кйзlтизеlе куда?
(кики ?).

ЫйНекз:

Я положил ножик (куда?) в карман. Положй

книгу (куда?) на стол.

На г ) и I и з 25.

Тай1и 1йпдас1 уагдпегагз кшзеъз бгде1е каапсШбррийеда!

Девочка купила журнал-—, кнйг
—, ручк— и

пер—. Ученик слушает учйтел—. Ты забйл

адрес—. Читай книг—! Брат поехал в Берлин—.

Данте мне письм— Линды. Сестра лтббит музык—.

Положи портфель на стол—. Я хорошо знаю граж-
данк— Иванов—. Кто лтббит нйн—?

На г ] и Iи з 26.

Переведи!

Аппа ти!1е, ра1ип, ааЬйз! Меезбрриг апсНз (дал)
поа, р!па181 ]а зи!е. №18брриг рат р1па1з1 )а зи!е роП-
(еШ, кшс! поа 1а рат (азкиззе. Ре1гоу 1акаЬ збйа
Мозкуаззе. Ьарзед кии1ауас! тиизтка!. е1

та ипиз1азт гаатаШ )а зи!е. Ьтба Ьотпики!

теезбрригй 1уэпоу1. КиЬи за 1йЬес1 ?
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15.

Отец купйл сыну портфель. Корова даёт чело-

веку молоко. Девочка сказала учительнице, что она

опять забйла тетрадь. Вера подарйла бабушке оч-

ки. Дай няне адрес Веры. Скажите Анне Кйвик, что

приехал директор. Ученйк отвечает учйтелю. Я пи-

шу письмо сестре. Мы идём к морю. Идй к доске!
Почему ты не идёшь к столу ? По улице идут сол -

даты.

кому ? — кеllеlе ?

чему ? — тйlеlе ?

Кйзlтизl:еlе кому? чему? (кеllе!е ? тШеlе ?)
уазlаЬ с1 аа и V (дательный падёж).

(корова 1еЬт

давать (д а 16, даёшь) апЗта
ч е л о в ё к ййтепе

М О Л О к б рит

о п Й т ь ]а11е
бабушка уапаета

(п р и) ё х а т ь (коЬа1е) 5ойта, зааЬита

отвечать уаз(:ата

к ]иигс!е

д о с к й 1аЬуе1

п о тооЗа, )агз1

V л и ц а йпау

солдат зобиг

Рапе I а И е 1 е !
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Я иду к брату. Мы идём к морю. По улице идут

солдаты. Он отвечает по кнйге.

На г ] и I и 8 27.

Тагскь Iйпдасl затдп&иагз Таизеъз огдеlе каап(lеlдр/руЛеда!

Скажй (кому?) брат—, учйтел—, сестр—.

Дайте (кому?) или—, мам—, сьш—, человек—, ко-

ров—.

Подарйте (кому?) товарищ—, мальчик—, учй-
тсльниц—, ученик—.

Идйте к мор—, к отц—, к бабушк—. Идй по

улиц—.

Мееззи§и.

N. кто? что? сйн учйтел-ъ трамва-й окн-о мбр-е

Э. кому? чему? сын-у учйгел-ю трамва-ю окн-2/ мбр-ю

N а 1 з з и § и.

N. кто? что? кнмг-а нАн-я

О. кому? чему? кнпг-е яйн-е

М а г к и 8.

ВаайУ! ка к (]иигде, роо1е)
]а по (тдбда, ]йг|р).

Мййекз:
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Н а г ] и I и 8 28 А.

Переведи!

Аппа Уеега1е рпта! Ма (Шезт теезбре1а]а1е >
е1

та ех о!пис1 котгтки! кос1и8. 8бс1иг 1ЛкеЬ тббда Шпа-

уа1. Мте акпа щигбе! Меезбрриг Казк уаз1аЬ теезбре-
1а]а1е ]811е Ьйзй. 8а е1 1йке (гатгт ]иигс!е.

Наг]и I и з 28 В.

Переведи!

Мте уапаета ]иигс!е! ЁШе 18а1е, киз за оИб! Мlкз
Iеlе ех IйЬе Iгатгт ]иигс!е! Ме!е IйИте теге ]иигёе.
Ета ктктз ро]а!е гаатаШ. Кез аппаЬ Iттезеlе рпта?

16.

Хороший ответ.

Любитель музыки сидел в опере. Около него

сидел гражданин, который всё врёмя пел вполголоса

и мешал слушать оперу. Любйтель музыки был

очень недоволен. «Что с вами, вы недовольны?»
спросил его этот гражданин. «Да, я очень недо-

волен: артйст поёт так громко, что мешает слушать
вас».

любитель (ш.) музыки

6 п е р а оорег

около 1акес1а1

ко т 6 р ы й зпп: кез

время (&еп. в р ё м е н и) ае§
всё в р ё м я ко§и ае§

петь (я пой. ты поёшь) 1аи1та

вполгблоса роо1уа!)ик, роо!е Ьаа1е§а
недоволен (р1. н е д о- гаЬи1о1етаШ

вольны).



39

этот (т.), эта это (п.) зее

н 4 м и Iеlе2а
так пи, попЗа
громко

вас геИ

01е8а п пе.

Кгг]иlа уаl]а Iйкгз Iейки/иасl пгтгздпай За тагдг ага

пепЛе каап(lесl /а зиди!

На г ) иI и 8 29.

Кггуийа рипкl]оопеlе зопас!: этот, эта Удг это,
а.'гиезЪа&ез пшЛядпа згсди.

. . . . слово ....ручка

. . . семья ....няня

. . . . брат ....трамвай

. . . . неделя ....письмо

. . . .
точка

....улица

. . . . вопрос ....человек

ответ
....лампа

. . . .
шкап

....разговор

. . . . дверь ....перо

Наг]и I и з 30.

Рдбга оlеггкиз ]‘а тгпеъгкиз!

отвечать, давать, ехать, сидеть, любйть, пи-

сать, говорить, мешать, вйдеть, петь.
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17.

Я пишу пером или карандашом. Ученик стой?

и рисует мелом. Не играй ножом. Учитель доволен

учеником, но не доволен ученйцей. Мы говорили с

учителем. Вы были с тётей в кино? Сын гуляет с от-

цом. Она сидйт с книгой, но не читает. Купец тор-
гует маслом, хлебом и сахаром. Николай учится с

товарищем.

стоишь)
рисовАть (я рисую, ты )оопlB<:ата

рисуешь)

торговать (я торгую, ты каирlета
торгуешь)

или уд1, еЬк
СТОЙТЬ (я сто/), ты зетзта

мел кпй

довблен (Г. довольна) (оп) гаки!
тётя йЛ

г у л Й т ь ]акката
купец (&еп. купцА) каиртеез

м а с л о уоl

хлеб Iе>Ь

с а х а р зиЬкиг

Рапе 1аке1е! нем? чем? пн11е&а?

Я шшгу (чем?) пер-бм.
Учйтель не доволен (нем?) учениц-ей.

Кйз1тиз1е1е кем? чем? пмПе&а?) уаз

1аЬ 1 п з 1 г и ш е п 1 а а 1 (творЙтельнып падёж).
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М а г к и з.

Дети стоят за окн—. Лампа висйт (приЬ) над

стол—. Над мор— аэроплан (Iеппик). Под тбчк—-

стойт запятая. Он поехал в Москву с товарищ—.

Ученик ш'ппет мел—, карандаш —• и пер.—. Мы

стойм перед вопрос— «быть или не быть». Азбука
мальчика под стол—.

М е е з з и и- К е з к 8 и § и.

N. кто? что? стол учйтел-ь трамва-й окн-6 мбр-е

I. кем? чем? стол-ол учител-ел трамва-ел окн-йж мбр-ел

1

1п8(гитеп1ааИ 1агуйа1акзе ка йЬепдизез
с (йЬез), над (коЬа1), под (а!1), перед (еез, еппе),
за ]Иге1).

N а 11 е 1 <1: над столом, под стулом, перед окном.

Наг] и ( и з 31.

ТайЬа Iйпда(l, агуезЬа&ез каапсЬеlдрре!
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Н а г] и I и 8 32.

Переведи!

Тйбгики! оп 1е!Ьа 1за оп гаки! ро)а§а. МП-

за к!г)и1аз!<1? Ма к!г]и1аз!п р]па1з! ]а Каир-
теез каир1еЬ зиккги ]а М1кз оп гаата! 1ооН
а11? Киз за пйед теге кока! 1еппикй? Ма пйеп, е1 (что)
<а зе!заЬ кар! Мте ко)и йЬез

Вор и бедный человек.

18.

Бедный человек увйдел ночью в своей комнате

вора и говорит ему: «Друг мой, неужёли ты думаешь
найтй здесь чтб-нибудь ночью, если я сам даже

днём не могу здесь ничего найтй?»

1. Я вйжу вора. 2. Я не могу найтй. 3. Я говорй
по-русски. 4. Я торгую молоком и маслом.

вор уагаз

б ё д н ы й уаепе

увидеть пакета

ночь 66

ночью бозе!
к 6 м н а т а шЬа

ДРУГ збЬег

неужели? каз 16езН?

думать тоНета, агуата

чтб-нибудь
найти 1еИта

д й ж е 18681

сам 1зе

мочь (могу, можешь, у61та

может, м 6ж ем,

можете, мбгут)

На г ] иI и з 33 А.

Рддга (Яеигкиз аПЫеиагс! IаиBейl!
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Н а г ) и I и з 33 В. (у. 33 А).

1. Я пою вполголоса. 2. Я стой на улице.
3. Я люблтб читать. 4. Я сижу и читаю журнал.

19.

Мы жпвём в городе, а мой дядя живёт в дерёвне.
Отец работает в конторе, сестра служит в банке.

После обеда я сижу на балконе. На столе книга и

тетрадь. В кнйге картйна, на картйне дерево, на де-

реве птица. Тетрадь в портфеле. Автомобйль сто-

йт па улице. Я ехал домой в трамвае. Мы говорйли
о господйие (госпоже) NN. О чём вы читаете? Ячи-

таю об Америке.

Мы живём (где?) в городе. Птица (где?) на

дереве. Я читаю (о чём? тШез!) об Америке. Мы

говорим (о ком? кеllезl) о господине (госпоже) NN

Кйзlтизlеlе о ком? о чём? — кеllезl, пнllезl

тбйете?) где? киз? уаз(аЬ рг ерозН-
з 1 о п а а 1 (предложный падеж).

город 11ПП

дйдя опи

в д е р ё в н е таа1, кй!аз

после рагазС
о б ё д 1оипа
балкон гос1и

картина рИг
д ё р е в о рии

птица 1тс1
автомобиль (ш.) аиГо

господйн Ьагга

ГОСПОЖА ргоиа, ргеШ

Рапе 1 а к е 1 е!
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20.

— Сколько стоит эта комната?
— Пять крон в суткп.
— Гм... А сколько вы берёте за гараж для авто-

мобиля?
— За гараж? Гараж даём бесплатно...
— Хорошо! Я могу сегодня переночевать в

своём автомобиле в гараже!

N.

Рг.

кто? что?

о ком? о чём?

стол

о стол-е

учйтел-ь

об учйтел-е

трамва-й

о трамва-е

окн-6

об

мбр-е

о мбр-е

N а 1 8 8 и $ ч.

N.

Рг.

кто? что?

о ком? о чём?

кпиг-а

о кнйг-е

НЙН-Я

о нйн-е

Наг)и I и з 34.

Переведи!

Нйгга Зскппск е1аЬ Вейишз. Опи 1з1из годик
Ье1Уа реа! ег о1е убМ. Уепс! кбпе!ез раки зекзь

теЬез! 1аатз1 (Иван). ОЬ1и1 паб оПб 1еа1пз. Тйпауа!
тиизтка. е! о!е (азкиз, 1а оп 1аиак Мти

1за ГеетЬ тти ета коп(опз.

В отёле.
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В комнат — стойт мебель. У окп— стойт стол.

Возьми Кlгйг— и положй на окн—. Директор— се-

годня нет дома. Мать гулйет с сестр—, а отец с

брат—. Ольга Иванова сидела в театр— (пот. те-

атр) и слушала опер—. Отец кулйл сын— книг—,

карандаш— и пер—. У мам— нет адрес— учйтел—,

дайте мам— его адрес—.

е т ё л ь (т.) Ьо(е11
с к 6 л ь к 0 кш ра1)'и
стоить такзта

пять VI18

крона кгооп

с }тк и (р1.) оо-раеу
брать (я беру, ты б е р ё ш ь)уо4та
г а р & ж аиСокииг
бесплатно (азиСа

переночевать обЫта

М а г к и з.

Ее1о1еуа1ез1 ра1ас1е81 зеТгиЬ, е( уепе кее1ез оп

к и из кййпеС N€11(16 кййпе1е ]йг]еког<1 оп

N. КТО? ЧТО? СТОЛ сестр-а

с

О. кому? чему? У е

А. КОГО? ЧТО? СТОЛ У

I. кем? чем? ом — ОЙ (ою)

Р. л

Н а г ] и 1 и з 35 А.

Тал&а ШпдаЛ огдеЪе 1дррид.еда!
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На г ] и( и 8 35 В.

ТамЬа Iипдас! дгдеlе ТорриЛеда!

Автомобиль стоит в гараж—. Яне могу вам

дать кнйг
—, она под стол—. Не стой у стол—,

иди к окн
—. Теперь в город— лучше, чем (кш) в

дерёвп—. Что сказала Ольга Иванова дёвочк—?

Мы слушаем артист—. Я рисую птиц—; птиц— сп-

дйт на дерев—. Ученик читал об Африк—. Он ри-
сует карандаш—.

Н аг] и( и 8 36.

Переведи!

1. Где ты был днём? 2. Она много работала и я

также. 3. Утром мы повторяем урок. 4. Зачем и для

кого ты это делаешь? 5. Этот человек увидел сего-

дня ночью вора в комнате.

Наг] и I и я 37.

Кмм агп&изез!

шкап, окно, портфель, лампа, перо, карандаш, пти-

ца, слово, адрес, трамвай, дерево, тётя, человек,
кнйга, товарищ.

21.

В лесу.

«После дождя в лесу всегда есть грибй», ска-

зала мать детям: «пдйте, дети, за грибами!»
Брат п сестра взяли корзины и пошлй в лес.

Грибов здесь было много. Дети долго собирали
грибй. Они были рады грибам.
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Вдруг брат увйдел ягоды. «Посмотри», сказал

он сестре: «сколько здесь ягод! Я хочу собирать
я!годы!» И дети не думали больше о грибах и стали

собирать ягоды.

Дома, за ужином, отец, мать и дети кушали с

аппетитом грибй и ягоды.

„В лесу" оп егапсйНпе ргерозйзхопааП уогш.

После дождя есть (что?) гриб-й,
N. что? гр иб ■ й

В лесу было много (чего?) гриб-бв,
O. чего? грпб-ов

Дети были рады (чему?) грпб-ам,
O. чему? гриб - а м

Дёоги собирали (что?) грпб-й,
А. что? грпб-й

Они пошли (за чем?) за гриб-ами,
I. чем? гриб-ами

Они не думали больше (о чём?) о гриб-ах,
P. о чём? о гриб-ах

лес шей

дождь (т.) у1Ьт
в с е г д й. а1ай

е с ть (ш1. б ы т ь) оп (о!етаз)
гриб зееп

корзина когу
пойти (рга1. пошёл, ПО- пмпета

ш л й, пошли)
собирать когната
р й д ы (оп) гоотзас!
вдруг акк1
Л г о д а тап

ббльше гоЬкет
V ж и и дЬюзодк

кушать зддта

М а г к и 5.
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ш 1 I т и 5

МееB 8 и § и

портфёл-ы

портфёл-ей

портфёл-я.м

портфёл-и

портфёл-яли

о портфёл-яя:

Кезкзи

трамвй-и 6кн-а мор-й

трамва-ев окон

трамва-ял 6кн-вж мор-йл

трамва-м бкн-а мор-й

трамвй-яжм бкн-амп мор-А.чм

о трамвй-яа; об бкн-ги о мор-йт

N. кто? что? ученик-й

С. кого? чего? ученик-бв

О. кому? чему? ученик-аж

А. кого? что? ученик-бв

I. кем? чем? ученик-блн

Р. о ком? о чём? об ученик-бх

N а 1 8 5 и § и.

N. кто? что? учснйц-ы ‘йгод-ы нйн-и

С. кого? чего? учениц йгод НЙН-Ъ

О. кому? чему? ученйц-аж Йгод-ал нйн-ял

А. кого? что? учениц йгод-ъ/ НЙН-Ъ

I. кем? чем? ученйц-ажи Йгод-али нйн-я.ни

Р. о ком? о чём? об ученйц-ая о йгод-оя о НЙН-ЯХ

Райе ШЬе1е акизаНт тоосЫзипйз! тктизез!
МИНзе 8агп1еЬ уогппИ акизаШу.' 1) е!и(а аз)а1
]а 2) е1иза1 о1епсН1?

М а г к и 8 1.

Мйтизе ЬааИки1е ж, ч, ш, щ ]йге1 1брр
„ов" азете! оп — „ей", пй11. карандаш-ёй. 8ата 1брр
„ей" оп тйтизе шгтзбпи!, плз 1бреуаб
атпз. поттаШугз пай. учител-ёй, портфёл-ей.
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Маг к и 8 2.

Bбпасl мндго (раlш) ]а мало (уйИе) поиауаб
пИ 11 Vl. Мйкекз: много столбв, мало книг (ткт.), много

молокй, мало масла (ат.).

Наг]и I и з 38.

ТаЫа ШпдаЛ аНоТеъалз Таизегз пдиlа/иаlе

тИтизе каапсlеlдррисlеда!

Она читает с сестр— роман. Мы видим много

коров—. Учитель хорошо знает ученик— и уче-
нйц—. На столе нет карандаш—. Соколов торгует
гриб— и ягод—. Положй па стол ручк— и каран-
даш—. В городе мало трамва—. Отец купйл много

книг— и журнал—. У Бориса и Веры нет порт-
фёл—.

Наг]иlиB 39.

У мальчика есть книги

Я купйл картГшы
Он читает журналы
В доме есть магазины и кон

торы
На улице мы вйдим автомо

бйли

Мы взяли корзины
В коридоре есть окна

22.

— Что ты плачешь?
— Из-за работы! Ты думаешь, что легко целый

Ьега пди1а/и т11тизе депИНу еИа/иаз кдпеупзъз!

В лесу есть грибы
В комнате есть столы

В лесу нет грибов
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день работать в гавани и ноейть там мешкй и

ящпки?
— Правильно, а ты давно уже работаешь в га-

вани?
— Завтра начинаю.

Рапе Iак е1 е 1

Bбпа гавань ]а уагетбрйпс! збпас!: тетрйдь,
дверь, ночь, мебель оп пахззооз! ]а отауас! ]’йг§;тlзесl
кййпсlеlбрисl:

Аlпзиз. Мllтиз.

N. -что? гйван-ъ , гй,ван-м

С, чего? г&вап-и гй.ван-ей

В. чему? гаван-и 1 гаван-ям

А. что? гйван-ъ | г&ван-и

I. чем? гйван-ъю гйван-яли

Р- о чём? о г&ван-и о гйван-ях

плакать (я п л й ч у, ты пыта

плачешь)
р а б 6 т а 1ОО

из-за работы {до рагазе
легко (оп) кег§е
цёлый день Гегуе раеу
г й в а н ь (Г) зас1ат

носить (я и о ш т ы н 6- капота

с и ш ь)
мешок (рl. мешки)
йщ и к

кои
каз!

(оп) 61§е
атти§l
Ьотте

аl§ата

правп ль н о

давно

завтра

начинать
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Наг) и I и з 40.

Тайlа Iйпда(l пдиlаиаlе киапйеТдррийеда!

Уч'енйк стоит у двёр—. Сколько стоят тетрад—

Веры? Он работал целый день в гаван—. В гараже
нет мёбел—. Она в классе без тетрад— (рl.) В

тетрад— ничего нет. Комната с лгёбел—.

Н а иI и 8 41.

Переведи!

Киз за 1оо1ас1? Ма 10б1ап задатаз. МЫа за (еес!
задатаз? Ма реап капота коКе )а каз1е. 8ее ех о1е

Ьарзес! пи1ауас1. Уапетас! 1бб1ауас1 1егуе рйега
задатаз. Меез-]а па1збррипд уеде кее]1. Ме1е
е1ате ]иЬа атти ТаПтпаз.

Анекдот.

23.

— Папа, ты можешь закрыть глаза и написать

свой фамйлию?
— Конечно, могу!
— Тогда закрбй глаза и подпипгй моё свиде-

тельство
. . .

закрыть (йпр. закрбй) 8и1§ета
глаз (р1. г л а з А) 811т

фамилия регекоппатпм
К 0 И 6 Ч Н 0 ти1с1и§1
т о г д й, 8118

подписать (ппр. под- аПа кйрита
пиши

свидетельство (иптзШз
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Н а г] и I и 8 42.

Переведи!

I. пойти . . . рисовать . . .

брать . . . смотреть . . .

забыть
. . . собирать . . .

; спросить . . .

переночевать ... ,

плакать
. . .

торговать . . .

подарить . . .
ходить . . .

11. Перед обедом. Что это значит? Конечно,
так лучше. Не говорй громко: ты мешаешь слушать

музыку. Имя и фамилия. От дяди. Картйна около

двери. Стой у доски! Дайте бабушке стул! На хлебе

мало масла. Это ничего не стоит, это бесплатно.

Ножик в ящике. Неужели Ольга не поёт? Тётя

носит очкй. Ужин уже на столе. Извинйте, яне

слйшу.

Наг] и I и 8 43.

Каста!

дверь, крона, обед, ящик, автомобиль, корзйна,
карандаш.

24.

Работники сидели без дела вто время, когда

они должны бйли работать. Вошёл хозяин и спросил

одного: «Что ты здесь делаешь?» —
«Ничего». —

«А ты что делаешь?» спросил он другого. «А я ему

помогаю», ответил тот.
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раббтник хббПпе

д ё л о Хоб, Iе§еуиз
ТО врём я Iоl а]аl

к о г Д а BЙп: кш

д о л ж н й б й л и ркНЗ
ВОЙТИ (ргаl. вошёл, зlззе азТита

вош л Й
х о ЗЙи н регетеез

один (ак. о дн о г6) икз

ДРУГОЙ (ете

помогать айата

тот (Г. та, п. то, рl. те) юо

Вопросы.

Кто сидел без дела? Что работники должнй
бйли делать? Что спросйл хозяин у одного раббт-
ника? Что работник ответил? Что спросйл хозяин у
другого? Что тот ответил?

На г) иI и 8 44.

Клг]'иlа пътгздпа еИе: этот, эта, это, эти (тИт.)

мел слово

дети семьй

.... свидетельствопортфель
мешок дело

утро грибы
работа фамилия

. . . йщпкп сутки
....роман молоко

глаза дйдя
купец мебель

дождь йгоды
язык товарищи
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25.

После урока гимнастики.

После гимнастики Миша снимает свой гимна-

стйческий косттбм и бежйт под душ. После душа он

начинает быстро одеваться. Он надевает бельё, чул-

кй, сапогй, брйки, пиджак. Когда на улице холодно,
он надевает пальто, калоши, шапку и бежйт в школу
на урок.

снимать (я снимаю, ты така, (ага) уоГта

снимаешь)

Что делает Мпша после урока гимнастики? Что
он делает после душа? Что он надевает? Что он

надевает, когда на улице холодно? Куда бежйт

Миша?

гимнастика уд1т1етше

ко ст Л м йКкопй
бежать (я б е г ты б е- рокзта

ж и ш ь)

ДУШ с1из8

б й с т р О кйгек
надевать зе1§а, Й11е рапета;

раке рапета
бельё рези
ч у л 6 к (&еп. чулка) зикк

сапог зааЬаз

брйки (р1.) рйкз1<1
пиджйк кииЬ

X 6 л о д и о (оп) кй1т
пальто ра11Ги
ш й п к а тй1з

школа коо!

Вопросы.



55

Наг) и I и з 45.

Талва ШпдаЛ пдиlа/иаlе

Мальчик бежйт в школ— без шапк—. На

улиц— было холодно. Работник— сидели без дел—.

Я иду с товарищ— в гаван—. «Сколько здесь

ягод—», сказал он сестр—. Я кушаю с аппетит—.

Господин ехал на автомобйл—. Отец поехал в Аме-

рик—. Идйте в комнат—, на балкон— холодно.

Птйц— сидйт на дерев—. Человек увидел ночью

вор—. За окн— (рl.) по!бт птиц—.

Наг] и I и з 46.

Каапа!

дело, кнйга, работник, тетрадь, ответ, комната,

отель, товарищ.

На г] иI и а 47.

Рддга оlегlкиз э'а тгпеъгкиз!

надевать, ходйть, одеваться, помогать, рисо-

вать, плакать.

26.

В библиотеке дедушки.

В доме дедушки есть комната, где он так лй-

бит сидеть. Это — библиотека. Шкапь'l с кнйгами

стоят около стен. Как много здесь книг! На столах

лежат кнйгп, журналы и газеты. В углу' камин, на

камине часы. У окна висйт портрет Пушкина. Де-

душку почти всегда можно вйдеть здесь. Он сидйт

у стола с книгой или с журналом в руках. Он много

читает и много курит. Портсигар с папиросами ле-

жит на столе около него.
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лежать (я ле ж ты ле- Iатата

ж й ш ь)

Наг]и I и 8 48.

Тагсlа Iйпдасl дгдеЬе Торри&еда!

Ты знаешь мен—? Да, я хорошо знаю теб—.

Читали вы эту книгу? Да, яе— читала. Что учи-
тель сказал ва—? Он сказал на—, что он недово-

лен на—.

библиотека гаататко§и
д ё д у ш к а уапахза

дом (р1. д о м &) та] а

стена зет

г а з ё т а а]'а1еке
V г о л (у г л й., в углу) пигк

камин капни

ч а ей (р1.) а)апайа]а, кеП

п о р т р ё т рогГгее
почти реа§и

можно у61Ь

р ук й, казх

курить

портсигйр раЬегоззйооз
папирбса раЬегозз

Рапе 1а к е1е!

I « 1 к и И 5 1 е а з е з 6 п а <1 е к а а п а т 1 а е.

N. Кто это? Это я ты он она мы вы они

С. Здесь нет менй тебй егб её нас вас их

О. Отец дал книгу мне тебе ей нам вам им

А. Мать лтббит менй тебА егб её нас вас их

I. Учитель доволен мнбю тобою им ёю н&ми вамп ими

Р. Они думают обо мне о тебе о нём о ней о нас о вас О них
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Наг]и I и з 49.

Переведи!

Те;е ]’а1и1а1е пепбе&а. Уапатза ШппеЬ тшс! ]а з1пб,
1а (иппеЬ ка 1ес1а (теезз.). Ета агтаз1аЬ теМ кб1к1
(зсех). Аппа гтпи1е ]а 1ета1е (па1зз.) У1Ык! Киз
оп теезбрриг, 1ес1а е1 о1е к1эзз1з. Мхзрйгаз! 1е1е е! пйе
(еда (па1зз.), 1а он зИп.

27.

Сегодня у меня только один урок, завтра будет
три урока, а послезавтра — пять уроков.

В слове «а» одна буква. В слове «на» две бук-
вы. В слове «урок» четыре буквы, а в слове «черни-
ла» семь букв. Сколько букв в слове «три»?

Наг] и I и 8 50.

Таг&а Iйпда&!

пять и два — семь

три и один —

...

пять и пять —

...

четыре и три —

...

семь и два —

...

восемь и один —

...

два и шесть —

...

1 один (ш.) одна (1.) одно (п.) 6 шесть

2 два (т.) две (*•) два (п.) 7 семь

3 три 8 восемь

4 четыре 9 девять
5 пять 10 десять
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Задача. 01 ев ап не!

а) Отец дал мальчику один апельсйн, а девоч-
ке два апельсйна. Сколько апельсйнов дал отец де-
тям?

б) Один лист бумаги стоит два цента. Сколько
стоят пять листов бумаги?

Ыа1ззи§и. Рапе йЬе!е!

Один урок одно окнб одна буква
Кптнзопа езхпеЬ п о-

т 1 п а 111 V I з.

два урбк-а два окн-а две ) кт . •
-

•

, ■
три урок-а три окн-а три букв-ы У Ьшшзопа езшеЬ аш-

четыре урок-а четыре окн-а четыре букв-ы ) 8и8е 8 епйи

пять урок-ов пять окон пять букв "I М1пйздпа езшеЬ тй-
шесть урок-ов шесть окон шесть букв / шизе § е п 1 г 11 V 1 з.

Наг]и I и 8 51.

Тал&а IйпдаЛ здпаЛеда один, одна, одно!

— гриб, — задача, — учитель, — трамвай, —

перо, — стул, — дочь, — контора, — слово, —

Т 6 Л Ь К 0 атик, йкзпез
б д е т оп (1и1еУ1к)
послезавтра Шекотте
б к в а к1г)айк(:
апельсин ареЫп
лист (листТй) 1е1к, роо§еп
бумага раЬег
цент зеп(
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гражданка, — лампа, — письмо, — дверь, —тет-

радь.

Наг]и I и в 52 А.

Тагйа IйпдаЛ збпа&еда „два" ъсп „две" /а рапе
пгтгздпсйе пазlап Iдрр!

Nа 11 е к два брата, две книгп.

гражданк—

шкап—

класс—

сестр—

пер—

ппсьм—

журнал—

коров—

— портфёл—

двер—

Наг]и I и з 52 В (V. 52 А).

сын—

— человек—

окп—

вопрос—

тетрад—

улиц,—

газет—

автомобйл—

лист

коров—
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11 одиннадцать (один-на-дцать)
12 двенадцать (две-на-дцать)
13 тринадцать
14 четырнадцать
15 пятнадцать
16 шестнадцать
17 семнадцать
18 восемнадцать
19 девятнадцать

Н а г] и I и з 53.

ТаЛ(1а 1йпдаЛ!

пять и шесть — одиннадцать

восемь и пять —

три и девять —

семь и шесть —

восемь и девять —

десять и четыре —

семь и восемь —

20 двадцать 60 шестьдесят
30 тридцать 70 семьдесят
40 сорок 80 восемьдесят
50 пятьдесйт 90 девяносто

100 сто.

21 двадцать один; 22 двадцать два; 25 двадцать
пять: 48 сорок восемь; 64 шестьдесят четЯгре.

Н а г ] и I и з 54.

КЛгЗиЪа запаседа!

24; 29; 88; 55; 67; 94; 36; 43; 75; 84.

60
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Задачи.

1. Один лимон стоит двадцать центов. Сколько
стоят три лимона?

2. Одно яблоко стоит десять центов. Сколько
стоят пять яблок?

3. За три апельсина я заплатил девяносто цен-
тов. Сколько стоит один апельсин?

4. В кассе были деньги: двадцать шесть крон
сорок центов и тридцать долларов. Один доллар сто-

ит три кроны семьдесят пять центов. Какая сумма
денег была в кассе?

5. Кило хлеба стоит шестнадцать центов; кпло

сахара—сорок пять центов. Сколько стоят два кило

сахара и три кило хлеба?

6. Литр молока стоит одиннадцать центов;

литр керосйна — двенадцать центов. Гражданка ку-
пила два литра молока и четыре литра керосина; опа

даёт купцу одну крону. Сколько она получает сдачи?

А б л о ко оип

з а пл а тйть ага такзта

деньги (р1иг.; #еп. денег) гака

какбй (тп.), какАя (?.). к а- гтШпе
кое (и.)

кило кПо
литр 1п(ег
к е р о с й п ре<гоо1еит
получАть заата

сдАчи (а§а81 (й1е)аапис! гака)
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На г] иI и 8 55.

Миийа э'агдпеуаlеs IаизеlеB азездпаЛе шкий!:

1. Купец дал мне сдачи одну крону.
Купец дал тебе сдачи одну крону.
Купец дал ему . . . (апе.)

2. Никто меня не слушает.
3. Хозяин доволен мною.

4. Они говорили обо мне.

29.

Как ваше имя?
— Моё имя — Николай.

А фамилия?
— Зймин.

Сколько вам лет?
— Мне 17 лет.

А сколько лет брату?
— Брату 21 год.

А сестре?
— Сестре 25 лет.

Рапе IаИ е1 е!

тшпМой (ж.), мой ({.), моё (п.), ной —

ома, ваш (ж.), ваша (/.), ваше (и.), ваши

— 1ете ота.

ГОД — аазlа.

1 год, 2 года, 3 года, 4 года, 5 лет, 6 лет...
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Сколько лет?

Сколько тебе лет? Кш уапа 8а о!еб?
СКОЛЬКО вам лет/ Кш уапа (е оlе(е?

Оlе§а п пе.

Какой падёж (кййпе): <брату», «сестре»? Как

говорят по-русски: Уепб оп 21 аазlаl уапа?

Наг] и I и з 56.

Переведи!

Мши еезшпн оп Вопз. Ми регекоппашпн оп Рау-
-Iоу. Ма оlеп 16 аазlаl уапа. Обе оп коlтеааз(апе, уешЗ
10-аазlапе. Кт уапа оlеб 81па? Кш уапа оп уапагза?
Iуапоу оп 52 ааз(аl уапа. Мае; Iеа, кш уапа оп Аппа.

На г ] иI и 8 57.

тйтизез!

Мой журнал, этот лимон, ваше письмо, моя га-

зета, эта библиотека, ваша папироса.

30.

100 сто

200 двести

300 трйста
400 четыреста
500 пятьсот

600 шестьсот

700 семьсот

800 восемьсот

900 девятьсот

1.000 тысяча

1.000.000 миллион

Кгг]'иlа зопа&еда:

375, 268, 392, 649, 754.
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Рапе IаИе 1 е!

одна тысяча, две тысячи, три тысячи, четыре тысячи,

пять тысяч, шесть тысяч...

КггэиЬа здпа&еда!

1760, 2440, 5835, 7777, 4339, 11583.

Наг] и I и з 58.

Кгг]иlа рипкl]оопеlе рииАиуш} 1-2 IаМе!

Да...те мне его адрес. Яне могу гром.. .о петь.

Извин...те, что яза б...л дома деньги. Я живу здесь

уже д...вно. Сын уч...тся, а отец ему помог...ет. Я

очень люблю рисов...ть. Как ваша фами...я? Сего-

...ня хол...дно. Неуж...ли так мало? Он наде...ет чул-

ки, сапоги, пальто, ша...ку и идёт в ...колу. Г...азамп

мы видим, а р...ками работаем. Он пишет пра-
виль...о.

31.

— В Америке есть дома, в тридцать и в сорок
этажей, говорит тётя Серёже.

— Ах, я хотел бы там жить! говорит Серёжа.
— Почему?
— Я целый день катался бы вниз по перйлам.

э т & ж та)аког<1
катиться (я катаюсь, ты зойта

катаешься)
вниз аПа
перила (р1.) каырии
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Тlп § 1 V кбпе V и 8.

я хотел бы

ты хотел бы
мы хотели бы
вы хотели бы
они хотели быон (она) хотел (а) бы

Оlеза п пе.

КлНЛаз тоо&изЪаДакзе Ипдги копекПз?

Н а г ] и I и з 59.

Переведи!

Я хотел бы поехать в Парйж (Рагпз), но не мо-

гу. Если бы я знал, что это значит, я бы вас не спро-
сил. Я купил бы книгу, но у меня нет денег.

Н а г ] и I и в 60.

Переведи!

Ма кп]и(акз1П, ки1 ти1 о!екз раЪегй. Ма (акакзт
зпп е!ас!а. Кш (если бы) та (еакзт, е1 1а оп Нппаз, та

о1екз1п уйга гббтиз. Ма оз1акзт та]а, ага ти 1за е!
1ака. Ма 1бб1акз1п Ьйзй, а§-а 1ета М1ба 1е1е 1а-

Накяйе? Кш ти! о!екз гака, та оз1акз1п иНкоппа ]а
заарад.

Н а г ] и I и 8 61.

КггуиТа тееззоозЪ ттгздпайек уаз1ал) пагззооз!пгтгздпа.'

дядя —

...

ГМ .ТГГ.Т’П
СЫН

дедушка

учитель —

... ученик —

. . .

отец — мать гражданин —

брат —

. . . мальчик —
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32.

Два мужика.

Два мужика встретились на дороге. Оба ехали

на санях. Один кричйт: «Дай дорогу!» Другой кри-
чйт: «Нет, не дам, дай ты мне дорогу!» Первый ска-

зал: «Хорошо! Если ты не дашь мне сейчас дороги,
то увйдишь, что я сделаю!» Тогда второй мужик дал

дорогу, а потом спросйл: «Скажи, что ты сделал бы,
если бы я тебе не дал дороги?» — «Тогда я сам дал
бы тебе дорогу», ответил первый.

Переведи!

мужик Га1ирое§
встретиться коксита
дорога 1ее

оба обе) то1етас1

сани (р1.) заап

кричать (к р и ч}, кри- кацита
чишь)

дать (Ь11. дам, дашь, даст,

дадим, дадите, д а д V т)
апс!та

первый ез1тепе
сейчас коке
второй (ете

сам 1зе

Н а г ] и I и з 62 А.

М1кз 1а 8е1заЬ 1ее реа1? М1кз 1а кагщЬ зеа! ? Ма
капа тб11ез1п, знз и11езш : „Неа!“ гшзрйгаз! 1а

е1 (апа уаз(а(а г 5аап 8е1заЬ Шпауа!.
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Наг) и I и з 62 В.

Переведи!

Аппа тиllе коке какз бипа. Кез Bеаl каг]иЬ? Ма
збЫап (уааlа № 7) ко]и. Мlкз за е1 IаЬа збйа? Киз зех-

заЬ заап? Та зеlзак Iееl. Та ег тбlеlпид каиа ]а йllез:

НаЬ“.

Наг] и I и 8 63.

оlеуlк з'а тгпеъгк IагдтгBlеBl ъегЪъ&езЪ!

На столе белая бумага и чёрный карандаш. Вот

красный карандаш и сйний. А где жёлтый каран-
даш? Вот он в портфеле. А какой карандаш там на

столе? Там зелёный карандаш.
Я рисую. Вот большой дом, зелёное дерево, а

там сйиее море. Я очень люблй рисовать. Вы тоже

.т/обите рисовать ?
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бёл ы Й

чёрный
красный
синий

жёлтый

зелёный
боль ш 6 й
Дё рев о (рl. де р ё вь я)

уаl§е
тизг

рипапе
81п1пе

коПапе
гоЬеИпе

зииг

рии

Рапе ЪаТгеЛе опимТиззбпасТе Iдрре!

М а г к и з.

Чёрн— карандаш здесь, а красн— там. Это
бел— бумага. Вот сип— море. Где зелён— дерево?
Где маленьк— дом? У меня жёлт— шкап и зелён—-
лампа. Син— тетрадь. Как— в классе окно?

КбуасЗ 1ори<1 РеЬтес!
1ори<1

СЙН-ИЙ.Какой карандаш? болып-бй, чёрн-ый,

Какое море? болып-ое, глубок-ое, сйн-ее.

Какая бумага? болып-ая, бёл-ая, айн-я я

С1 езап пе. Кгг]иlа усИЗа теез-, кезк- За паъззоо

отадльззбпайе Торги! За орг раке!

Кит отабиззбпаз гбЬк уптазе1е зПЬИе, зйз
тееззоо уогпн 1брр оп -ой, пай. больш-бй.

На г] иI и з &4.

Таг(lа Iйпда(l, атгеяЪа&ез пгшгзбпа зиди!
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Наг] и ( и 8 65.

Переведи!

51шпе р1на(з оп 1аиа1. 8еа1 оп зииг гокеКпе рии.
8ее оп яшпе теп. МШте зее оп? 8ее оп

8еа1 оп тиз1 1аис1. РогЙеШз оп йиуйау
8еа1 оп ка коПапе кт.

34.

Молодой инженер, Николай Озеров, строит
новый дом. Он делает интересный проект нового до-

ма. Хозяин дома очень доволен интересным про-

ектом и хорошо платит молодому инженеру. Инже-

нер Озеров сам хочет жить в этом новом доме и те-

перь много говорит об интересном проекте.

платить (я пл а ч ты пл А- такзта
тишь)

Вопрос ы!

Кто такой (кез оп) Николай Озеров?
Проект чего он делает?
Кому платит хозяин?

Что инженер строит?
Чем доволен хозяин?
О чём много говорит инженер?

молодбй поог

инженёр тзепег

строить (я с т Р 6 ю, ты еЬката
строишь)

п р о ё к т кауагкЗ
новый ииз



70

КбуаlбриНB(е отабиззбпабе

каапапппе.

Рддга Iакеlерапи отад/иззбпа ТбрридеТе ]'а кйзътизТеТе!
МгсТа за 'тагкад?

Бёл-ое перо, бел-ого пера, бел-ому перу, бел-ое

перо, бел-ым пером, о бел-ом пере.

Мы живём в нов— жёлт— доме. Где спи- ка-

рандаш? Мальчик не видит сии— карандаша. Де-

N. кто? молод-6 й инженер
0. кого? молод-ого инженера
Э. кому? молод-ому инженеру
А. кого? молод-ого инженера
1. кем? молод-ым инженером
Р. о ком? о молод-ом инженере

М &г ки з.

8атий кййпбиуас! отасШззбпас!:

Р е Н пГе I б р и И з 1 е отас1и88бпас1е ка2папппе.

N. что ? сип-ий карандаш
6. чего ? син-его карандаша
0. чему? спи-ем у карандашу
А. что? спи-ий карандаш
I. чем? син-им карандашом
Р. о чём? о син-ем карандаше

УдтсИе пегд 1дрре Иурридеда здпадез „молодой инженер*!

Наг]и I и з 66.

Т(Идлl Тйпдас! пбиlагаlе каапдеТбрридеда!
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ти разбили больш— окно. Родители сидели под

болып— зелён— деревом. На маленьк— чёрн—

столе зелён— журн— и син— перо. Он доволен

нов— интересн— романом п много говорит об инте-

ресн— романе. У инженера Озерова есть проект
нов— дома. Он подошёл к молод— человеку. Шмпдт
поехал в Москву с молод— инженером.

Наг]и I и 8 67.

Азеlа вгйдисТез оlеъа(l запой дгдеззе каап&езве!

У брата не было (модный косНом). Он хотел ку-
пить (модный костюм). Он много говорил о (модный
костюм). Это—дочь (знакомый учптель). Она слу-
жит в (новый банк). Вы читали (новыйроман)? Да,
я очень доволен (новый интересный роман). Скажи-

те, пожалуйста, где проект (молодой инженер)? Я

написал письмо (маленький брат). Дедушка ехал в

(большой красный омнибус).

35.

Мйша—спортсмен. Он любит гимнастику и хоро-
ню играет в футбол. Мальчики говорят, что Миша
самый сильный ученик в классе. Однажды учптель
сказал ученикам: «Почему вы думаете, что Миша

сильный мальчик? Так ли это? Миша пе умеет мол-

чать, Миша не умеет слушать, Миша не умеет дер-
жать слова. Разве можно сказать, что он сильный?»
— «Да», ответили мальчики: «у него только руки и

ноги сильные, а характер у него слабый».
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с & мы й сильный к6l§е
однажды йкзкогб

молчать (мол ч мол- уа!кlта
ч й ш ь)

держать рl<3ата
разве м6ж я о каз у6IЬ
но г а

характер 18е1оот
слабый погк

На г ) иI и 8 68.

Аllапlи<l пгтгздпаде еНе кггуиЪа ъазlауаИ ттгздпа зооlе

/) один, одна, одно 2) два, две.

. . . .
гавань

....стена

. . . . буква ....
этаж

год ....
шапка

. . . . задача ....работник
. . . . крона ....свидетельство

лист
....город

ночь
....день

. . . . купец ....
яблоко

. . . . доска ....
автомобиль

. . . . дверь ....
газета

. . . . корова ....мешок

. . . . рука ....сапог

. . . . йгода ....чулок
угол .... гриб

. . . . дерево ....корзйна

На г ] иI и 8 69.

Клг]'иlа 'уипкl]оопеlе апlисl здпа разЪапй:

утром — вечером днём —

.. . .

сильный —

....
бегать —

. . . .
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много

36

Разговор на улице.

Ольга. Какая сегодня плохая погода!
Вера. Да, в такую холодную погоду хорошб

сидеть дома с интересной кнйгой у тёплой печки...

Ольга. А куда вы теперь идёте?
Вера. Иду в городскую библиотеку, хочу

взять интересную книгу.
Ольга. Чтобы читать у тёплой печки?

Вера. Да, да, в тёплой комнате, около светлой

лампы.

Ольга. Л я ещё никогда не была в городской
библиотеке. Я беру книги из другой библиотеки.

Вера. Я тоже не всегда читаю кнйги из город-
ской библиотеки.У моей сестры есть хорошие книги,
и она даёт мне читать новую литературу.

спросйть —

...
маленький —

. . . .

белый —

... легко —

. • • а

здесь —

...
плохо —

. • • а

п л о х 6 й Ьа1Ь

погода йт

т а к 6 й

х о л 6 д и ы й кй!т
тёплый вое

п ё ч к а (печь) аЫ
городскбй Нппа-

чтобы зеПекз еГ

свбтлый

никогда Йа1{р
хороший кеа
литератора к1Г]’апс!из
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Рапе I й 11 е 1 е!

У меня есть

У меня нет

Вера рада
Она хочет взять из

что?

чего?

чему ?

интересн-ая кпйга

интересн-ой книги

интересн-ой книге

библиотеки что?

чем ?

чём ?

интересн-ую книгу

интересн- ой книгой

интересн-ой книге

Она любит сидеть с

Ольга и Вера говорили о

Рапе IйИе 1 е,
■йиззбпас!!

кшйаз кййпс!иуасl паlBBоозl ота-

РбОга (ййеТерапи ректеlеlе Iбррисlеlе’.

Талёа ТйпдаЛ поиlа/иаlе каапёеlдф'ри(lеда!

Как— сегодня плох— погода! Я читаю нов—

литературу. Вера пришла (IиИ) домой из городск—

библиотеки. Тётя сидела на жёлт— стуле и читала

интересн— книгу. Бабушка сидела с маленьк—

Верой у тёпл— печки. На бел— бумаге болып—

чёрн— точка. Мы все любим хорош— девочку.

N. что? сйн-яя бумага
6. чего ? син-ей бумаги
П. чему ? сии-ей бумаге
А. что ? син-гою бумагу
1. чем ? син-ей бумагой
Р. о чём ? о син-ей бумаге

НаГ] и Iи 8 70
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Н а г ] и I и 8 71.

Переведи!

Ьа к1пк18 ро]а1е иие йПкоппа ]а иие тШзк МПИпе

Ниуйау тииз1ка! Киа 1е!е гоЬе11з1 1атр1?
Каиртеез апскз рснзйе зииге когуъ Зиигез когу1з оИ

1)кег рпта, кПо ти8(а 1е1Ьа ]а китте ареЫпк КоПазе
гаатаШ а11 оН рипапе раЬег. Тета (патзз.) апсНз иие1е

па1збррип1е киуйауа гаатаШ раЬепз. Ка1збрриг
гййк1з каиа поогез! па18бре1а]аз1.

Наш сад.

37.

В колхозе находится красивый парк и фрук-
товый сад. Колхозники очень лйбят разные цве-

ты. Поэтому в парке и в саду много клумб и ваз с

красивыми цветами. Около балкона есть клумба с

белыми п красными розами; па других клумбах
много белых нарциссов и жёлтых тюльпанов. Здесь
много больших старых деревьев. На чйстых до-

рожках стоят скамейки. Осенью в саду много раз-
ных фруктов.

колхоз коШооз, зииг йЫзЫипЗ

КОЛ х 6 з ни к ко1коозп1к

наш (Г нАша; п. нАше; те!е (ота)
р1. н & га и)

сад ае<1

находиться (я нахожусь, 1е1(1ита (азегзета)

ты нахбдишься)
красивый Пиз

парк рагк
Фруктовый сад рииуП|а-ае<1
рАзный
ц в е т 6 к (р1. цвет ъГ1) 1Ш
клумба НИ реепаг
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вй з а

роза

н а р ц й с с

тюльпан

старый

яйс ты й

дорожка

скамёйка

осенью

Фрукт

уааз

ГООB

пагЫзз

Iиlр
уапа

риЬаз
Iее, Iееке
рlпк
Bи§lBеl
рииуШ

Рапе IйИ е1 е!

В саду есть

Там много

Колхозники рады
Они любят

В саду есть клум-
ба с

Колхозники говорят

что?

чего?

чему?
что?

чем?

о чём?

красив- ые цветы

красив- ых цветов

красив-ым цветам

красив- ые цветы

красив- ыми цветами

о красив- ых цветах

Рббга Iйкеlерапи реЬтеlеlе отабиззбпа Iбр
рис!еlе тптизез!

Кепйез1 1аизе1е8Г кшсЗаз кайпс1иуас1 ота

биззбпас! т 11 т и з е з.

N. что? син-ие вазы

6. чего? СИН-их ваз

0. чему? син-им вазам

А. что? син-ие вазы

I. чем! син-ими вазами

Р. о чём? о син-их вазах
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М Д г к и з.

Отабиззопабе Iоррибез е! о!е тктизез еппеуизС

На г] и( и 8 72.

Мии&а, згПди&ез оlеи алпзиз тИтизекз!

В парке стоят (большое старое дерево). Это

—(фруктовое дерево). В саду нет (белой п красной
розы), там (красный тюльпан и жёлтый нарцисс).
Около дома (красивая дорожка с зелёной скамей-

кой). На балконе (ваза с красивой розой).

Наг ] и Iи з 73.

Переведи!

оп а1аз ра1]и рииу11]а. Реге-

теез агтаз1аЬ гИйк1с1а уапабез! 11иза1ез1 Ш1е-

без1. 1ттепе оп гббтиз Пиза1е ИПебе й!е. Уапа1за 08(13

уЩаршб ]а УЙ1кез1 рббзатН (кусты).Атаз оп атик ри-

пазеИ Ш1ре, коПазеМ е! о1е!

38.

В школе.

«Скажй, пожалуйста», сказала маленькая сестра
брату: «где лучше, в школе или дома?» — «Дома
очень хорошо», ответил брат: «но в школе тоже хо-

рошо и очень интересно. Школа у нас новая и боль-

шая: классы чйстые и светлые. На стенах висят

картйны и карты, а у одной стены большая чёрная
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доска. В классе есть стол для учйтеля. Мы, ученики,

сидим на стульях. Каждый ученик имеет свой ма-

ленький стол. Сегодня па уроке русского языка учи-
тель спросил меня и я хорошо ответил. Потом я пи-

сал мелом на доске. Уроков было мало: эстонский

язык, русский язык, математика и география».

Ьега ота4изздпа(lеlе дгде Iдрр, аггезlаЛез ттгздпа зиди!

Тёпл— дождь. Сильн— характер. Эстонск—

крона. Русск— человек. Плох— дорога. Нов—

бельё. Холоди— ночь. Жёлт— лист. Маленьк—

лимон. Стар— время. Чист— комната. Зелён— бу-
мага. Молод— сестра. Син— море. Хорош—погода.

Слаб— ученик. Бел— роза. Нов— картина. Син—

цветок. Светл— класс. Красив— окно.

Наг) и I и з 75.

Азеlа тйтиззе аllоlеуасl пйм- ]'а ота&изздпай!

Какой трудный вопрос. Какая интересная кни-

га. Большой красный тюльпан. Новый эстонский

роман. Красивая белая роза.

к А р т а кааг<:

каждый 1§а, 1§айкз
имёть (имею, имеешь) опита

эстбнский еезй

география таа<:еас1и8

На г] иI и з 74.
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39.

Вкусный ужин.

«Какая сегодня невкусная каша! Я не хочу ее

есть!» сказала девочка и положйла ложку. «Если не

хочешь, не ешь», сказала мать: «другой каши нет».

И мать стала обедать одна. После обеда мать и

дочь пошлй в фруктовый сад и работали там до ве-

чера. За ужином мать опять поставила на стол ка-

шу. «Ну, вот это совсем другая каша, эта лучше!»
сказала дочь и начала с аппетйтом есть. Мать за-

смеялась и сказала: «Лучше? Но эта самая каша

была за обедом! Ты целый день хорошо работала в

саду, а потому теперь кушаешь с аппетйтом».

Пословицы.

Щп да каша — пйща наша.

Где щи да каша, там и место наше.

они едят)

в к $ с п ы й тайзеу

к А ш а рибег
есть (я ем, ты ешь, он ест, зобта

мы едим, вы е д й т е,

Iизlказл6ж к а
Iоипазита

дЬ(и
обёд а т ь

вёч ер

рапета, азеСата

йзпа, рапз, Ьоорlз
а!§ата Ьакката

(по)ст4вить
совсё.м

нач й т ь

(за) смеяться (я смейсь паегта (Ьакката)
ты смеёшься)

послбвица уапазопа

щ и (р1.) карзазирр
пища (ой, зоок

м ё с т о коЬг
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Вопросы.

Что сказала девочка? Почему она положила

ложку? Что ответила мать? Что делали после обеда
мать и дочь? Что мать поставила на стол за ужином?
Как теперь девочка ела кашу? Что она сказала ма-

тери? Какая каша была за ужином? Почему девочка
ела за ужином кашу с аппетйтом?

0 1 е з а п п е. Кгг]'и1а ъа1]'а кдгк ЪекзНз 1егд,игас1-

рдогЛздпаЛ ]'а тагдг ага, тгз ъогтгз пай оп!

Н а г] и (из 76 А.

Переведи!

Тйпа та 1бб1аз1п бк1иш. 5ее оп кооргз (ете 1бб

кит 1е1е е! 1ака. Та какказ зббта зииге

1а гййкгз ра1]и, уее!

гоккет. Ма збт котпики! ]а пййб е1 1ака зйиа. Кики
<е рапке 1из1ка?

Наг] и ( и з 76 В.

Переведи!

Ета азе1аз риски 1аиа1е. Ьаиа! оИс! карзазирр ]а
рикег. Ьшс1а ех агтаз(апис1 зййа ри(ги. „Мййс! оп рикег
Иоор1з (ете,“ (Шез Шкгик: „киз он ти зииг 1из1каз?“
Меге зб1те бЫизйо&П зииге Меге ]а1и1аз1те рйгазГ
1бипа1. Ма ег 1йб1апис1 1апа, та киукауа! гаа-

таШ1. Тйпа оп кй1т бЬш.
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40.

Родина.

Я пошло домик над рекой,
где жили с матерью родной

сестра и я.

Когда опять увйжу я

родное нёбо, лес, поля,
и над рекой

тот сёльский домик, где я жил?

О, будь всегда, будь сердцу мил,
мой край родной!

}\o3Лoв.

родной
нёбо

поле

сёльский

сё р д ц е

будь мил

край

коЗитаа

таlеlата

NBl
коЗи-
Гаеуаз

рдМ
кй!а-

зйДа
о!е агтаз

таа

Наг]и I и 5 77.

КггуиЬа рипкЬз'оопеlе дгдес! IдргиН

Он ничего не помн . . .
Волга — болып

. . .

русск ...река. Сйн
...

нёбо и зелён
...

лес. Эт...

гражданка завтра начинает брать уроки русск ...

язык... Что вы думаете о нов ...роман ..
? Сестра

и я всегда помп
... родину и родн ...дом. Около

домика были зелен ...ноля п лес.

родина I
пбмнить (помню.

помнишь)
р е к й
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Н а г ] и I и 5 78.

Переведи!

Говорй громко! Веги вниз! Почему так быстро?
Это не легко! Никогда не делай так. Где он сейчас?
Он давно уже там. Это не совсем правильно! После
этого слова поставьте точку. Здесь есть одно место.
В километре тысяча метров. Дайте чистый лист бу-
маги.

На г] иI и 8 79.

Каапа!

интересный роман, другая комната, синяя тет-

радь, повое слово, белая роза, холодная ночь, но-

вый учитель.

41.

Спор животных.

Корова, лбшадь и собака начали спорить ме-
жду собою, кого из них хозяин больше любит.

— Конечно меня, — говорит лошадь, — я так

много раоотаю в поле, дрова из лесу вожу, сам он на

мне в город ездит. Что он делал бы без меня?
— А я всю семь*) хозяина молоком кормлтб,—

говорит корова, —и я думаю, что хозяин больше
любит меня.

— Нет, меня, — говорит собака, — я караулю
его дом.

Услышал хозяин этот спор и говорит: — Пере-
станьте спорить: я вас всех любльб, и каждый из вас

хорош на своём месте.
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Какие животные спорили между собой? О чём
они спорили? Что сказала лошадь? Что сказала ко-

рова? Что сказала собака? Кто услышал этот спор?
Что сказал хозяин?

Наг]и I и 8 80.

Агъе&айез Iаизе вгзи, кгг]'иlа рипкl]оопеlе

Загдтгзей гегЪй! оТеткмз:

караулить, кормйть, ездить, работать, кричать,

возить, курйть, давать, надевать, строить.

Лошадь ...
из лесу дрова. Корова ...молоко.

Собака
...дом. Отец ...

семыб. Он не
...

шапки.

Хозяин
...в поле. Он каждый день ...в город. Ин-

женер ...дом. Брат... папиросу. Он
...громко.

спор уахЛиз
ж и в 6 т и о е (р1. живбтные) е1а)аз, 1оот
лошадь (Г) ЬоЬипе
с о б б к а коег

спбрить (с п б р ю, уа1с11ета
с п 6 р и ш ь)

м ё ж д у соббю отауаке!
из них пепНеЛ

дровА (р1.) кйПериис!
возйть (в о ж возишь) уес!ата

ёздить (ё з ж у, бздишь) зонта

кормйть (кормлй, К 6 Р- 1ойта

м и ш ь)
караулить уаКата

(у) с л ы ш а т ь кии1та
перестать (йпр. пере- 1акката

стАнь, перестаньте)

Вопросы.
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42.

Разговор.

— Где вы живёте?
— Я живу на Нарвской улице.
— Хорошая у вас квартйра?
— Да, квартйра тёплая и сухая.
— Сколько комнат?
— Пять: передняя, кабинет, спальня, гостйная,

столовая и кухня.
— А ванна есть?
— Да, есть. Кроме тогб, у нас хороший двор и

большой сарай. В комнатах хорошие печи, широкие

окна, высокие потолки и паркетные полйь А доволь-
ны ли вы своей квартирой?

— Нет, не доволен. Квартйра у меня малень-

кая и холодная, ванны нет. Ищу теперь другую
квартйру.

квартйра когСег

СУХОЙ кшу
перёдняя еезшЬа
спальня та§агп1з1иЬа
гостйная кйкНзСиЬа
столбвая

кИня коок
в й н н а уапп

кроме т о г 6 реа!е зеПе
двор би

с а р й й кииг
ш и р 6 ки й 1а1, агаг

высокий ког§е
потолок (р1. потолка) 1а?»
пол рогапб
искать (и щ V, йщешь) о1з1та
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Н а г ] и I и 8 81. А.

Переведи!

Ьшпаз оп 1а1ас1 Шпауас]. Тйпа оп кй1т Пт.
т18(оа8 оп уй1ке аЫ. Ма 1зШс1а зоо]а аЬ)и
]ииге8. МШа 1е о(зйе? Зиигез аи1окиипз зехзаЬ з1гйпе

аию, МеП оп у&ке когСег. КогЧепз оп ра1]и уй1кез1 ШЬе

Наг] иI и з 81В.

Переведи!

Ма е!ап Низаз Пппаз ]а ]аlиlап тббда Iаш Шпауам).
Ышез та]ас!ез оп киlтас! когЧепс!, зеа! оп зиигеё акпаё.
Iза каЫпейз оп зое аЫ. Мта оlеп гаки! ота

Меlе оlзlте ииl койегк.

43.

Разговор.

— Где вы будете жить лётом?
— Лётом я буду жить на даче.
— Будете ли вы летом брать уроки русского

языка?
— Нет, я не буду брать уроков, я сам буду чи-

тать по-русски.
— Что вы будете читать?
— Я буду получать русскую газету.
— Что вы ещё будете делать лётом?
— Буду гулять, купаться, работать в саду.

лётом зите!
д А ч а зиуЛа

жить на д А ч е зиуйагпа

купаться (купаюсь, ку- зирlета
поешься)
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М 2 гки 8. 1*

Рббга Iйкеlерапи зе!lеlе, киИаз оп гаоодиз-
-Iаlисl Iиlеуlкиуогтlсl!

Я буду
ты будешь
он, она будет .

мы будем жить, гулять, купаться

вы будете
они бу'дут

Bеда Шlеуlкиуогпн штеlаlакBе IШlиlеУlкикз.

М а г к и з 2.

Оза рббгдзбпи отауас! п. п. ИЬНиlеУlки, гтз
загпlеЬ Iбррисlеи оlеу]киlе. N6ll рОбгдзбпаёе! риибиЬ
о!еуlк.

Я напишу тебе. Я сделаю так, как вы желаете

(зооуне).Я возьму (уб(ап) портфель.

Н аг] иI и 8 82.

Тал&а Iйпда(l Загдпеуалл Ьа/изелз поиlа/иаlе

Ьиlеггкиготтг(lеда!

Яне буд... лётом работать, я буд... много гу-
ля... и купа.. . в море. Завтра мы буд... слуша...
концерт. Мой сын буд... учй... в университете
йНкооl). Он буд... завтра игра. .. в оркестре. Где

вы буд... обеда... послезавтра ? Я буд... обед... в

ресторане. Если вы не буд... чита... по-русски, вы

не буд... зна... русского языка.
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44.

Год.

Январь — году начало, зиме середйна.
Март с водою, апрель с травою.

Декабрь год кончает, зйму начинает.

В году пятьдесят две недёлп. В неделе семь

дней: понедельник, вторник, среда, четверг, пятни-

ца, суббота, воскресенье.

В году двенадцать месяцев. Первый (I) месяц

— январь, второй (II) месяц — февраль, третий
(III) — март, четвёртый (IV) — апрель, пятый

(V) _ май, шестой (VI)—шбнь, седьмой (VII) —

ийль, восьмой (VIII) — август, девятый (IX) —

сентябрь, десятый (X) — октябрь, одиннадцатый
(XI) — нойбрь, двенадцатый (XII) — декабрь.

Пословицы.

м ё с я ц
кии

начало а1еиз

з и м й 4а1у

середина кезкря1к
в о д й УС81

т р а в й гоЫ

кончать 1дре4ата
н е д ё л я па<3а1

понедёльник езтазраеу

в т 6 р н и к 46181 раеV

с р е д й ко1тараеу
ч е т в ё р г пе1)арае?
п мт н и ц а гееЗе

суббота 1аираеу
воскресёнье рйЬараеу
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Рббга Iайеlерапи когдагуиде Iбррпсlеlе!

пёрв-ый, —ая, —ое (I)
втор-бй, —ая, —ое (II)

Егапб: трёт-ий, трет-ья, трет-ье (III)
пятнадцат-ый, —ая, —ое (XV)

Рапе IаЬ е1 е!

]йг§,агуиПзlе збпаде Iбрисl загпlеуасl отасЫззбпабе
Iбррисlеlе.

Наг ] и Iи з 83.

Переведи!

е§lтепе та]а
коТтаз кlазз

пеl]аз пйда!
упез Iипд

зейзтез гаата(

Iете акеп

кйтпез збпа

ко!таз икз

йЬекзаз IиЬа

кииез патзбрриг

На г] иI из 84.

Тагдл Iйпдасl пдиlаиаlе Затда/гуийеда!

дели.

а) Вчера (еПе) было воскресенье.

Понедельник —- первый день недели. Втор-
нит:— день недели, среда-- день,

четверг— пятница—. . суббб-
та— день и воскресенье—. ....день не-

Наг| и I и 8 85.

Тагепс!а кшзей пдиЪаъаlе пш!аlараегщlе пгте!иBlеда:
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Сегодня —

....

Завтра будет . . .

Послезавтра будет

Завтра будет среда.
Сегодня —

. .

Вчера бы...

Сегодня — пятница.

Вчера бы

Завтра будет . . .

Послезавтра будет

Наг]и I и з 86.

Рбога оТеъгкиз ]'а тгпеггкиз!

брать, кончать, купаться, искать, получать, возйть.

Наг) иlи з 87

Каапа!

сухая квартира, большой сад, новый учитель, синее

море.

45.

Анекдбт.

Чет&ре втгука приходят в гбсти к дедушке.

Дедушка спрашивает:
— «Как идут ваши дел А в школе?»

—«Я — первый ученйк по русскому языку»,

говорйт Мйша.
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— «Очень хорошо», говорит дедушка.

-— «Я — первый по фйзике», говорит Саша.

— «Браво!»
—«Я — первый по рисованию», говорит

Коля.

— «Молодец!»

Четвёртый внук, Ваня, молчйт.

— «Ну а ты, Ваня, тоже первый ученйк?»
— «Да, я всегда первым выхожу из класса

после урока».

Каа/па!

первый ученик, холодная зима, красивая ло-

шадь, тёплый вечер (рЬ вечера).

внук Ш(те-, ро]’арое§
приходить (п р И X О ж Си1ета

приходишь)
в гости кйПа
спрашивать кизила

по русскому языку уепе кее!ез
физика {ййзхка
рисование ]'ооп181атте
м о л о д ё ц (&еп. молодцА) ХиЫ1 ро15з
выходить (в Ы X 0 ж вы- уа!)а ттета, уаЦита

X 6 д и ш ь)

На г) иI и 8 88.
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46.

Календарь.

ГОД

месяц

ЧИСЛО

день

МlB кййпЗез пай

19 3 7

СЕНТЯБРЬ

28

ВТОРНИК

Календарь показывает год, месяц, число и день.

— Какой сегодня день?
— Сегодня — вторник.
— Которое сегодня число?

, г

Сегодня двадцать восьмое сентября тыся 1а

девятьсот трйдцать седьмого года.

М а г к и 8.

Рййга IйИеlерапи збпаlбррисlеlе:

восьмое сентября, седьмого года.
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календарь (т.)
показывать

число

КОТОРЫЙ

ГОДИТЬСЯ

у м ерё т ь (ртай. V м ер,
у м ер л а)

каlепс!ег

пайата

агу, киираеу
тйтея

зйпсКта

зигета

Наг]и I и з 89.

Кгг]иlа уепе кееlе здпаЛез уагдтгзей киираегай

11. 111

1. I

15. IV
29. X

26. V

3. VIII

7. VI

14. XII

— Когда вы родйлись?
— Я родйлся четвёртого марта.

М а г к и §.

Рббга IйЪеlерапи зона „четвёртого" Iбриlе! Мl5
кДйпбез зегзаЬ зпп киирйеу? КиирДеуа IйЬlBlатlBеl
IагуНа а!ай зеда кййпе!, кш когдагузбпа ]а кииттеШз
уазlауасl кйзlтиBеlе когда? гпШа!?

— Когда родйлся и умер Пушкин?

Он родйлся шестого июня тысяча семьсот девя-

носто девятого года и умер десятого феврале тысяча

восемьсот тридцать седьмого года — по новому ка-

лендаре.
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На г ] и Iи з 90.

КлгуиЪа здтиаЛеда загдтшей киираеъай за аазЬааггиЛ!

1. Я родйлся 2. IX, мой брат Иван —3. VII,
брат Пётр — 27. 11, а сестра Катя — 30. XII.

2. Мы были в деревне 15. I, 31. 111, 6. IV, 8. V,
15. и 24. VI, 19. VIII.

3. Моя мать родилась 13. I 1892 года

4. Дедушка умер 1. IV 1916 г.

МЙг к и 8 2.

Кш аазСаагуи Iагуйаlакзе Игла кииагуШа, зпз зеlзаЬ

1а ргероBl(slопааlкайпдеB.

МДПекз:

Это было в тйсяча девятьсот тридцать седьмом

году

На г ] иI и з 91.

Моо&изЪа Iаизе(l, гшНйез 8г(1ди(1е81 дгде зона!

Лампа (кршгйт, висйт, едет).
Корзина (молчйт, бежйт, стойт) на столе.

Фруктовый сад (катается, находится, одевается)
около школы.

Апрель — (первый, седьмой, четвёртый) месяц.

Мы вйдим (глазами, руками, ногами).
Роза — (птица, дерево, цветок).
Зима — (тёплое, светлое, холодное) время года.
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47.

Часй.

— Который час? [Сколько времени?]

— Пять часов.

Десять минут шестого.

— Четверть шестого.

— Половйна шестого.

Три четверти шестого =

— без четверти шесть.

Без десятй минут шесть.

Когда (в котором часу) вы обедаете?
Я обедаю в четыре часа.

Когда (в котором часу) вы уходите из дому?
Я ухожу без двадцати восемь.-
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половина

чётверть (Г.)
ми нута

час

уходйть (ухожу, у х 6-
д и ш ь)

■из дому

Ужинать
начинаться
кончаться
вставить (встаю,

встаёшь)

роо!
уеегапЗ
тlпиl

Пlпсl
ага ггмпета

коНизС
оЫизита

аl§ата
Iоррета
Йи.'та

Наг]и I и з 92.

УсьзЬа кйзмпизШе!

Когда вы обедаете? Когда ужинаете? Когда на-

чинается первый урок? Второй? Третий? Когда кон-

чается пятый урок? В котором часу вы встаёте

утром? В котором часу вы встаёте в воскресенье?

Наг]и I и з 93.

Кгт]иЬа рипкl]'ою>пеlе ъазЬа/и здпа:

Восьмое февраля

Первое февраля
Третье февраля

Четвёртый месяц

Шестой месяц

Девятый месяц

Двенадцатый месяц

Второе февраля — понедельник

Пйтое февраля —

Первый месяц — январь
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48.

Утро лентяя.

Вот уже 8 часов. «Вставай, пора в школу»,
говорйт мать. «Не хочу вставать, я так хочу спать»,

говорит маленький лентяй. Вот уже десять минут де-

вятого, четверть девятого... Он всё ещё спит. На-

конец, двадцать минут девятого, мать ещё раз будит
его. Он умывается, одевается, а время летйт... Вот

уже полов ина девятого. Тридцать пять минут девя-
того он выходит и хочет ехать в школу на ав-

тобусе. Но автобуса нет и нет! Минута летйт за

минутой...
Часы показывали уже три четверти девятого,

когда наш мальчик вошёл в автобус, а когда оп при-
шёл в школу, уч&гель уже был в классе. Маленький

лентяи опоздал.

лентяй Iаlзкlе)а
П 0 Р & ае§, рагаз ае§

спать (сплю, спишь)
наконец 1орикз, уйтакз

будить (б у ж будишь) агаТата

умываться еп<1 резета

ле т ё т ь 1епйата

а в т 6 б у с ашоЬиз

войти (рга1. вошёл, 818зе азТита

в о ш л &, вошли)

п р и д т й (рга1. пришёл, Ти1ета
пришла, пришли)

опоздать ЬШпета
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49.

Что ест Иван Петрович.

Иван Петрович очень л/обит покушать, но док-

тор не позволяет ему есть всё, что он хочет. Утром
Иван Петрович пьёт чай или кофе с молоком и ест

белый хлеб с маслом. (Белый хлеб ему можно есть,
а чёрного нельзя!). Иван Петрович раньше обедал
в ресторане, а теперь обедает дома. Он очень любит

мясо, но доктор не позволяет ему есть мйса п мяс-

ного супа. Только иногда И. П. может съесть за обе-

дом немного белого мяса. Поэтому Ив. Петр, теперь
ест рыбу и овощи. Доктор говорйт, что ему нельзя!

ужинать. Ивану Петровичу это очень трудно, так

Как ОН ЛЮбиТ ХОДЙТЬ в гости.

так как=потому что

Мlllаl Iе>е Iбипазlаlе? Ьа е1 убl зийа НЬа, 1а зббЬ

атиl( ка!а ]а ]ииг\п!)а. Мlкз е1 оlе убтс! Iаиаl? Ма зббп

(за ужином) рииухЦа — бипа у6l ареЫт )а

ПОЗВОЛЯТЬ 1иЬата

пить (пью, пьёшь) ]оота

чай (ее

нельзя е1 заа, е! (оЫ

рйньше уагепнгй, еппе

мясо
ИЬа

м я с н 6 й КЬа-

СУП зирр

и н о г д й. тогнкогс)

съесть ага зоота

рыба как

овощ )иигуШ

На г] иI и з 94.

Переведи!
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]ооп Iеей йта зиЬкгиlа. Мае! агтазlа рпта, апйке

тиllе, ра!ип, коЬух. Тйпа те!е збгте йИазирр! (а риlги.
Ейе тей ойй зеепей. ОЫиl 1а ]ооЬ атий рпта.

Наг]и I и з 95.

Переведи!

У меня нет календаря. Яне знаю, какой день

будет пятое августа. В воскресенье я иду в гости.

Нельзя так много есть вечером! Идите вниз! Моло-

дой человек, почему’ вы опоздали? ЛИобите вы чис-

ло «тринадцать»? Неужели вы никогда не были в

опере? Я получйл бесплатно два билета в театр.
Позвольте спросйгь: который час?

На г) иI и 8 96,

мой? моя? моё? мой?

место . . . . . .
собака

нога . . . . . . нос

голова
. . . . . .

комната

РУки . . . . . . дети

кабинет . . . . . . дядя
кнйги

. . . . . . дача

бумага . . . . . . адрес

Разговор за столом.

50.

Хозййка. Иван Петрович, позвольте положить
вам кусочек мяса.

Ив. Петр. Благодарно вас, Анна Павловна, я

теперь не ем мяса: доктор не позволяет.
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Хозяйка. Как жаль! Тогда возьмйте пирога
с капустой!

Йв. Петр. Дайте, пожалуйста, маленький ку-
сочек !

Хозяйка. Возьмите масла, пожалуйста. Может-

быть в пирогё мало соли?
Ив. Петр. Нет, нет, достаточно! Можно попро-

сить вйлку и ноя;?

Хозяйка. Ах, извините! яне вйжу, что у вас

нет нн вилки, ни ножа. Вот, пожалуйста!

Пол (трудный, бедный, чистый, вкусный).
Лошадь (широкая, сильная, сйняя).
Яблоко (молодое, бедное, трудное, красное).
Собака (светлая, молодая, зелёная).
Кухня (сильная, молодая, светлая).

хозяйка регепате
благодарить йпата

жаль как] и

п и р 6 г рйиказ
капуста карзаз
кусочек ТйЙке
мбжет-быть уд1Ь-о11а

соль (Г.) зоо1а

достаточно кйИак

(по) просить (ПРОШУ, ра1ита
просишь)

вилка каЬуе!

На г ) иI и 8 97.

Переведи!

Киз оп ши каИуе!? Ага рапе
1аиа1е! 8пп оп рпиказ карза&а, зеа! — Апбке,

ра1ип, Усйке 1йк1кепе. Гйпап 1е1с1. N(1(1(1 оп к(111ак!

На г] иI и 8 98.

Кггlрзиlа аllа зоЫу отшкизздпа!
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Квартира (слабая, вкусная, сухая, трудная).
Густав Суйте — (эстонский, русский) поэт.

На г ) иI и 8 99.

Рддга (оlеъ., тгп., Iиlеъгк)

просить, есть, пить, ехать, спать, благодарить,
уходить, вставать.

51.

У доктора.

Доктор. Чтобы похудеть, вы должны почти со-

всем не пить чаю п целый месяц кушать только не-

много овощей, два,три кусочка хлеба и два апель-

ейна или яблока в день.

Пациент. Позвольте спросйть, доктор, это я

должен есть до обеда пли после ?

(по) х у д ё т ь

пациёнт
кокпита

раlBlепС

Наг]иlиз 100.

Кгг]и1а 8дпш1е1е газ1ау 1дрр!

Красйв. . . ложка

Тёпл. . . лето

Плох.
. . керосйн

Болып.
. . сарай

Сйльн.
. . рука

Труди. . . вопрос
Ч11СТ. . . бумага
Высок.

. .
стена

Вкуси. . .
молоко

Жёлт.
. .

лимон

Холоди. . . суп
Широк. . . река
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52.

Купец Иванов пьёт чай.

Купец Иванов, как все русские, лк>бит пить

чай. Он часто повторяет: «Чай пить—не дрова ру-
бйть!» У него на столе почти всегда стоит самовар;
здесь же чайник, сахарница и стаканы. Он пьёт чай

с лимоном, иногда — с вареньем или конфетами, а

иногда только с сахаром. Иванов пьёт очень горя-
чий чай. «Люблй)», говорит он: «когда чай на языке

кппйт».

цветьг

русский уепе, уепе1апе

Ч Й, С Т 0 за§еН
рубить гашта

самовар Геетазт

чайник Геекапп

сахарница зиЬкгиЮоз

стакан ]оо§1к1аа8
в а р ё н ь е кеесПз

к о н ф ё т а котруек
горячий 1и1те

к и п ё т ь кеета

Наг]и I и з 101.

Ваш? ваша? ваше? ваши?

дача . • ....корзина
очки . • ....перо
чай . . ....улица

часы • • ....деньги

календарь . . ....
столовая

работа . . ....
хозяйка

мебель
. . ....

шапка

задача . . ....
чулкй

глаза . . ....родина
газеты
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53.

Какое мясо он ел?

Русский купец обедал однажды в китайском

ресторане. Ему подали мясо с рйеом, и он ел с боль-

птйм аппетитом. После обеда купец хотел спросйть,
какое это было мясо, но не знал, как это сделать: он

говорил только по-русски, а кельнер-китаец гово-

рил тблько по-китайски и по-английски. Тогда ку-

пец показал на свой пустую тарелку и спросил:

«Кряк-кряк?» (Он хотел сказать: «Это — утка?»)
Китаец понял, что хочет спросить купец, тоже пока-

зал на тарелку купца и сказал: «Вау, вау, вау!»

Где обедал русский купец? Что ему подали?
Как он ел? Что он хотел спросить? Почему он не

мог спросить? Как он спросил: «Это — утка?» Как

ответил китаец? Что хотел сказать китаец?

Рапе Iййе 1 е!

Эстонец говорит по-эстонски.

Русский говорит по-русски.
Немец (закзlапе) говорит по-немецки.

Финн говорит по-фински.
Француз говорит по-французски.
Англичанин говорит по-английски.

китайский Ьппа

подать апбта
рис ГП8

китаец (&еп. китайца) Ьнп1апе

к ё л ь н е р ке1пег
п у с т 6 й 1йЫ

тарелка иМгхк

утка раг1
понять 1а1рата, аги заата

Вопросы.
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Наг]и I и 8 102.

Переведи!

эстонская школа, немецкий журналист. (а]а-
кпртк), английский костюм.

54.

Всё за одного и один за всех.

Части тела однажды начали спорить между со-

бой и не хотели работать. «Не хотим ходйть», ска-

зали ноги. «Не желаем работать», сказали руки. «А

я», говорит рот: «не хочу есть». — «Почему мы

должны всегда смотреть?» сказали глаза. Уши пе-

рестали слушать, нос перестал н/охать, и язйк за-

молчал. Так все части тела перестали делать своё
дело.

Что же из этого вышло? Человек заболел, п все

части его тела стали слабеть. Тогда они поняли, что

надо делать своё дело и помогать друг другу. Они

все опять начали работать, и человек стал сйльным

и здоровым.

8ее кодашк Ьйзк закза кеек. М1'па

ргагПзизе кеек. Та кп;]и1аЬ зооте кеек. 8пп е1аЬ
1апе ]а зеа! закз1апе. 8ее уапа еезкапе уепе

кее11. Ма зббп гпзк Ма е! 1еа, кшдаз кйзИа. Аппа

тике, ра!ип, 1а1кпк.

Наг] и I и 8 103.

Каапа!

за одного йЬе еезС

за всех кд1'81 еея!

часть (€.) оза

т ё л о кеЬа
ходить (хожу, хбдигпь) ка!та
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Рапе IЙке 1 е!

болйт — уаlиlаЬ;
болят — уаlиlауасl;
болел — уаlиlаз.

Наг)и I и з 104.

Переведи!

Оп газке (трудно) тбlеlсlа, кит реа (голова) уаlи-
-IаЬ. Разке оп Iббlасlа, ко! кИес! уаlиlауад. Мти Iза е>

у6l Iи§есlа, зезl Iетаl уаlиlауас! зИтас!. Роlзз е! Уб!

бррlда, зезl Iетаl уаlи!ауасl кбгуаск Меезбрриг е! оlпи6
кооНз, зезl Iетаl уаlи(аз реа. Агз( (доктор) кйзтз: „Мl5
IеИ уа!и(аЬ?“ Ма уазlазт: „Миl уаlиlаЬ

желать зооуипа

рот (&еп. рта) зии

ухо (р1. ш и) когу

нос шпа

н Л х а т ь *пиизи(ата

замолчать уак ]аата
в й й т и (рга1. вышел, уа!]а ийета

вышла, -о)
заболеть Ьа1§ез1ита
с л а б ё т ь пдг§епета
и й д о (оп > 1агу18, уа]а

ДРУГ другу йк8(:е18е1е (зпп: йкз1е181)
здорбвый 1егуе

Уазlа кизгтиBlеlе!

1. Что мы делаем ногами?
2. » » » руками?
3. » » » ртом?
4. » » » носом?

5. » » » ушами?
6. » » » языком?
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можно —уоlЬ, (оп) удппаПк
нельзя —е! IоЬl, е1 заа, ро!е удlтаНк

Наг]и I и 5 105.

Тайкь Iйпда<l здпаЛеда «МОЖНО» ум «нельзя».

1. Воду пить... 2. Бензин пить... 3. Хлеб

есть... 4. Дерево есть... 5. На дворе играть...
6. На уроке кушать... 7. В трамвае курить...
8. Есть суп ложкой... 9. Есть суп ножом... 10. На

улице кричать... 11. Сидеть на стуле... 12. Си-

деть на потолке...

55.

Четыре желания.

Была зима. Митя долго катался на санях, при-
бежал домой весёлый и говорйт отцу: «Как хорошо
зимой! Я хотел бы, чтобы всегда был снег и всегда

была зима!» Отец ничего не сказал и записал же-

лание сына в свой) карманную кнйжку.

Пришла весна. Митя бегал в саду и в поле,

принёс отцу букет цветов и говорит: «Как хорошо
весной! Я желал бы, чтобы всегда была весна!» Отец

опять записал желание Мити.

Пришло лето. Митя с отцом пошлй в поле. Там

была высокая трава. Крестьяне косили траву, а

мальчик целый день бегал, ловйл рыбу, собирал

ягоды, купался в реке. Вечером он сказал отцу:

«Как хорошо было сегодня! Я хотел бы, чтобы лёту
конца не было!» Отец взял книжку и записал жела-

ние мальчика.

Пришла осень. В саду собирали яолоки, груши,

слйвы. Митя помогал собирать фрукты и кушал их.
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«Осень—самое лучшее время года!» сказал он. Тог-

да отец открыл свой карманную книжку и показал

сйну, что он говорил о зимё, о веснё и о лёте.

желание зооу

Что Митя делал зимой? Что он сказал отцу?
Что сделал отец? Что Митя делал весной? Что он

сказал отцу? Что сделал отец? Куда пошлй Митя

с отцом лётом? Что делали крестьяне в поле? Что

делал мальчик? Что он сказал? Что сделал отец?
Что делали в саду осенью? Что делал Митя? Что он

сказал? Что сделал отец?
Рапе Iйк е1 е!

ЗИМОЙ — IаКеl

весной — кеуаёе!

лётом — зиуе!

осенью — зй§lзеl

прибежать ]ииг<3е рокзта
весёлый 1оЬиз

снег 1ипм

записать 818зе к1 цитата
карманная книжка {азкигаата!

весна кеуаЗ

б ё г а т ь ]оокзта
принести (ргаЪ. принёс, 1оота

принесла

бу к ё т ППекхтр
л ё т о

’ 8ЦУ1

крестьянин (р1. кре- 4а1ирое§
стьяне)

косить (кошу, к 6 с и ш ъ) тйта

ловйть (л 0 в л Д ловишь) рййдта
к о н ё ц (&еп. конца) 1орр
осень (Г.) 8й§18
груша р1ГП

с л й в д р1оот
СЙ.МЫЙ лучший рапт

открыть ачата

Вопросы.
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Наг] и! из 106.

ТаиЪ& Iйпда<l зоЪйисНе аеьзЬааедаЛеда!

1. На санях мы катаемся. ..
2. Яблоки и груши

собирают... 3. Траву косят... 4. Мы купаемся...
5. Много снегу бывает (опоlетаз)... 6. Дета не хо-

дят'в школу... 7. Мы лежйм на пляже... 8. В саду
нет цветов... 9. Крестьяне работают в поле...

Наг]и I и з 107.

Переведи!

56.

Был вечер. По улице большого города шёл

мальчик. Он никогда ещё не был в городе и сегодня

в первый раз шёл по улице. Всё было ему ново и ин-

тересно. Он никогда не думал, что вечером на улице

может быть так светло, как днём. Ему интересно бы-
ло смотреть, как ехали по у'лице автомобйли, трам-

ваи, автобусы и извозчики. Па углу стоял полицей-

ский; он показывал рукою, когда и куда могут ехать

автомобйлп. Мальчику было трудно идтй — все

толкали его. Наконец, один гражданин сказал ему:
«Мальчик, почему ты идёшь по левой стороне? Каж-

дый должен идти по правой стороне!»

Ьаиа! о11 зииг НПеЫтр. Кики 1е 1йкеГе? — Зир-
1ета! 8ее оп тти зооу. РбПи! оп кеа гоЫ. А1аз
оке! зиигес! Пизас! рптпс! ]а р!оогтс1. Кш кеа оп зиуе!

]а1и1ака рбПиП Та1иро]ак 1бо1ауад зй§-1зе1 ра1]и гоккет
кш (чем) кеуадек Тазкигаата! оп зпп. Ма зооУ1кз1п,
е1 а1ай о!екз зиУ1. Мтзрйгаз! (е!е е! ака рииуП]и ког-

]а1а? Мозкуаз оп кй!т (а!у ]а киит (жа; кое) зиуп

На улице.
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Кто шёл по улице? Почему мальчику всё было
ново и интересно? Чего он никогда не думал? Что
ему было интересно смотреть? Где стоял полицей-
ский? Что он делал г Почему мальчику было трудно
идти? Что сказал ему гражданин?

Наг] и I и з 108

Переведи!

57.

Везёт бедный мужйк на рйнок дрова продавать.
Встречает его богатый. «Эй! Что везёшь?»—«Рыбу
везу на рйнок!» — «Что ты врёшь, дурак! Это —

дрова, а не рыба». — «А если вйдпшь, зачем спра-
шиваешь?» говорйт бедный и едет дальше.

На другой день идёт богатый по улице со свойм
знакомым и рассказывает ему, как вчера ответил

ему бедный мужйк. А в это время бедный мужйк
опйть едет по у'лпце. — «Вот он, вчерашний му-

и д т Й (рга.1. шёл, шла) пнпета

извозчик уооптеея

полицёйский рсйизеинк
толкать 1оиката
л ё в ы й ракет, уазак
правый рагет
сторона кй1$>, роо!

Вопросы.

КиЬи 8б1с1аЬ аи1о? Уооптеез 8е1заЬ пиг§-а1. Аи(ос1
збИауас! рагета! роо!е1. Когс1тк пййаЬ, тП1а1 ]а киЬи
уб1уа(] збйа аиЫэизес!, УооптеЬес! ]а аи(ос1. оп
8ииг ]а Низ та]а. Зпп он газке збйа. 0кш1 Нппаз оп

рйеуа].

Если видишь, зачем спрашиваешь?



109

жйк», говорит богатый.—«Нет, врёшь», отвечает

ему бедный: «я не вчерашний: я уже сорок лет живу
на свете».

Наг] и I и 8 109 А.

Тал&а IйпдсЛ рии&'шиаЪе збпаозайеда!

Ему трудно и...ти. Смотри, какой хоро...ий ав-

то...биль. Вес...а идёт. В саду много ...блок.

Мы слыш... у...ами. Вода кип... в сам...варе. Где
мале...ая таре...ка? Сколь... тебе лет? Кто жела...

слушать музыку? Нужно помогать друг др...гу.
Сильн... и здор...ый мальчик. Зим... в саду ипа

дворе много сн...гу. Я лю...лю ловить ры...у. Здесь
нельз... купа...ся.

в е з т й уеНата
рынок (&еп. р й н ка)

продавать (продай, про- тййта

даёшь)
встречать
богатый пказ

врать уа!е(:ата
дурак 1о11, 1о11реа
дальше е8аз1

рассказывать (иГизСата
вчерашний еПпе

свет тааПт

Гра...ашш идёт по у...це. Вчер...няя га-

зета. Куда вы еде...? Я еду из Тарту в Талл... Му-
жик жил сор... лет на све... Хор...шо ли отве...пл

бедный му...ик бог...тому? Рус...не любят п...ть чай.
Мы хотим ех...ть дом... Дево...ка пьёт моло... Где
вы буд...е жить летом? Я буду жи... па даче. Он пе

ес... мяса. Дайте мне два апельс...а.

Наг]и I и з 109 В.
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58.

Песня мошек.

То налево, то направо,
вниз и вверх, туда, сюда.,
мы летать имеем право,
но пришла на нас беда!
С каждым днём всё холоднее,

ветер дует, дождь идёт,
п становится всё меньше

наш весёлый хоровод...

мбш к а (&еп. рlиг. мошек) ЫЬЫапе

Почему он бегает туда и сюда? От окна дует.
Нужно ехать направо, авы едете налево! Какой

сильный, холодный ветер! Идтй вверх трудно, идти

вниз легко! Русская песня. Тёплый дождь. Я имею

право торговать здесь. Снег идёт. Вот беда! Это не

беда! Идйте вниз! Здесь нельзя ходить! Я иду

встречать сестру.

н а л ё в о уазаки1е

направо рагета1е
вверх й1ез
т у д й 81ппа

сюда зпа

право

беда Ьа<3а
всё холоднёе 1кка кй1тетакз
в ё т е р (&еп. ветра) 1ии1

ДУТЬ рикита
становиться тииСита

всё мёньше 1кка

х о р о в 6 д

Наг]и I и 8 110.

Переведи!



Наг] и I и 8 111.

Каапа!

сильный дождь, холодная ванна, маленькая

часть, зелёное яблоко.

59.

Царь и мужйк

Ехал однажды Пётр Велйкий по лесу. Видит—

мужйк дрова рубит. «Бог в помощь, мужик! Яне

знаю, как вйехать йз лесу. Покажи мне дорогу !»Му-
жик отвечает: «Иди прямо, потом налево, потом на-

право, а потом опять прямо». Царь говорйт: «Нет,
брат, я этого не понимаю. Покажй мне дорогу». —

«Мне некогда ходить с тобой; нам, мужикам, время

дорого стоит». — «Если дорого стоит, я заплачу
тебе». — «Ну, если заплатишь, пойдём!» Сели они

на телегу, поехали. Дорогой царь спрашивает му-
жика: «Видал ли ты когда-нибудь царя?» — «Нет,,

царя не видал, а хотел бы посмотреть».—«Так вот,

как введем в поле, сейчас увйдишь царя».—«А как

я его узнаю?»—«Все без шапок будут, только царь
один в шапке».

Приехали они в поле. В поле бйло много лю-

дей. Они увйдели царя, и все сияли шапки. Мужйк
смотрит туда и сюда —не вйдит, где царь. «Где же

царь?» спрашивает он: «все люди без шапок стоят».

— «Вйдишь», говорит ему Пётр: «только ядаты в

шапках: значит, кто-нибудь из нас —царь!»

ш

царь 1зааг

в е л й к и й зииг

Бог ]ита1
помощь (Г) аЫ

выехать уаЦа зойта

прямо оСзе
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некогда

д6р о г о

пойдём
телега

дорогой
ви да л = в й дел

когда-нибудь
посмотреть

узнать

л й д и (81П&. человек)
снять

ро!е ае§а
ка!Ь'з

IаЬте
уапкег
Тее!

кипа§l
уааГата

ага ШпЗта
Iгмтезесl
таЬа уоСта

Наг]иlиз 112.

Переведи!

1. Сегодня мне некогда. — Почему вам неко-

гда? — Посмотрите, сколько у меня работы! 2. Из-

вините, я вас не узнал! — Это хорошо! Богатым

буду! 3. Время — деньги. Всё можно купить. Мож-

но ли купить время? 4. Телега говорит: «Мне лётом

очень трудно». Сани говорят: «Нам очень трудно
зимой». Лошадь говорит: «А мне и зимой и лётом

трудно».
Наг]и I и з 113.

Переведи!

Приплел по океану
из Африки матрос:
малйтку обезьяну
он в ящике привёз.

Ма е! озка 1е1с1а 1ее<1 те(заз1 уЗДа. 8ее е! о!е

газке: тте рагетаТе, зйз о(зе ]а знз уазаки!е. Елкете

51ппа! Ми1 е! о1е Ти1е зпа, зйп оп кеа.

60.

Обезьяна.



Сидит она, тоскуя,
все ночи напролёт,
и песенку такую
по-своему поёт:

«На тёплом, светлом йэге,
на родине моей,
весёлые подруги
играют меж ветвей.

Чудесные бананы

на родине моей!

Живут там обезьяны,
и нет совсем людей».

обезьяна

приплыть

оке & н

мат р 6 с

малЛтка-обезьяна
привезтй

тоскуя

все ночи напролёт
пёсе н к а

по-своему

юг

подруга

меж=м еж д у

ветвь

чудесный
бан А н

аЬу

)’иигЗе и;ита (зааЬита)
оокеап
таЗгиз
уаlке аЬу

уеЗата, Соота
кигуазСаЗез

кдlк дос! IаЬl
Iаиlике

отатоосП

16ипа (Лтакааг)
зоЬгаиг

окз
Iте!lпе, Iтеllиз
Ьапаап

61.

Москва.

Москва — очень большой красйвый старинный
город. Москва стоит на реке Москве. Одиннадцать
железных дорог со всех сторон идут к Москве.

из
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Центр Москвй — Кремль. Кремль находится на

холме. Это — старинная крёпость с высокими сте-

нами и башнями. В Кремле находятся красйвые бо-

гатые дворцы и много старинных церквей. Из Кре-
мля можно хорошо вйдеть всю Москву. Внизу—ре-
ка Москва; на ней мосты. Рядом с Кремлём большая

Красная площадь. За площадью находится Китай-

город; это—торговая часть Москвы. Улицы идут от

Кремля по радиусам в разные стороны. Вдали —

чёрные трубы фабрик. В Москве много красйвых
домбв, театров, музеев, библиотек и разных школ.

В Москве четыре с половйной миллиона жителей.

В Москве живёт и работает велйкий вождь всёх

трудящихся — товарищ Сталин.

старйнный уапаае§пе
желёзная д о р 6 г а гаиЛее
центр кезкиз

холм Ипк,

крёпость (Г.) ктЛиз
б & ш н я <:огп

д в о р ё ц (&еп. д в о р ц й) 1озз

ц ё р к о в ь геп. церкви) ктк

мост 811(1
рядом когуа1

площадь уа1)ак
торговый каиЬа-,
радиус гааЛиз

в д а л й еета!
т р у б &

фабрика уаЬпк

м у з ё й тиизеит

ж й т е л ь (т.) е1ап1к

вождь (т,) )иЬ(
ТРУДЯЩИЙСЯ Гоби) а



Ыва.

Единственное 1

Г

1ИСЛО. А1П8П8,

Нпнзбпа каапапнпе.

Первое склонение — I каапс!коп8 Второе склонение.

II каапЗкопс!.
Третье скл.

III каапс!копс1

Мужеский род.
Средний род. Женский род. — №188П§и

N. стол словар-ь трамва-й окн-д пбл-е кбмнат-а недёл-я тетрад-ь
С. -а -я -я -а -я -ы -и -и

О. -у -ю -ю -у -ю -е -е -и

А. как N0111* как N001* как N0111* как N0111. как N0111. -у -ю как N0111.
I. -ом -ём -ем -ом -ем -ой -ей -ью
Р о -е о -е о -е об -е о -е о -е о -е О -и

Множественное число. Мйтиз.

N. стол-ы словар-и трамва-и окн-а пол-я кбмнат-ы недёл-и тетрад-и

С. -ов -ей -ев окон пол-ей комнат недел-ь тетрад-ей
ь. -ам -ям -ям -ам -ям -ам -ям -ям

А. как N001* как N001* как N010* как N001. как N0111. как N010* как N001* как N001*
I. -ами -ям и -ями ■ами -ями -ами -ями -ями

Р. о -ах о -ях О -ях об -ах 0 -ях о -ах 0 -ях О -ях

*) Кш е 1ау о1епН, 8118 §епй1 V.
•



Отайиаабпайе каапатте.

Единств, ч. Аlпаиз. Множ. ч. Мйтиа.

Муж. род. Средний род. Женский род.
Мееззи§и. Кезкзиди.

N. бёл-ый, син-ий бёл-ое, син-ее бёл-ая, син-яя бёл-ые, син-ие

С. -ого -его -ого -его -ой -ей бел-ых син-их

O. -ому -ему -ому -ему -ой -ей бел-ым син-им

А. как Сеп. или Нот. -ое -ее -ую -юю как Сеп. или Нот.
I. -ым -им -ым -им -ою,-ой,-ею,-ей бел-ыми син-ими

P. о -ом -ем о -ом -ем о -ой -ей о бел-ых син-их

А.

Лаеабпабе каапатте.

• Единств, ч. Атаиз. Множ. ч. МИтиз

N. я ты он (оно) она мы вы они

С. меня тебя его её нас вас их

O. мне тебе ему ей нам вам им

А. меня тебя его её нас вас их

I. мною, мной, тобою, тобой, им ею, ей нами вами ими

P. обо мне о тебе о нём о ней о нас о вас о них
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Единст. ч. А1пзоз.

В.
Множ. ч. Мйтоз

N11881180.

N. МО-Й мо-ё мо-я МО-И

С. мо-егб мо-егб мо-ёй МО-их

О. мо-ему мо-ему мо-ёй мо-им

А. С. или N. мо-ё мо-Л С. или N.

I. мо-им МО-ИМ
( мо-ёю

( мо-ёй
мо-ими

Р. о мо-ём о мо-ём о мо-ёй 0 мо-их

Единст. ч. Ашзоз.

С.
М нож. ч. Мйтоз.

N3188080.

N. наш наш-е наш-а наш-и

С. наш его наш-его наш-е й Наш-их

О. Наш-ему наш-ему нйш-ей наш-и м

А. С. или N. наш-е наш-у С. или N.

I. наш-им наш-им
у наш-ею

( иаш-ей
наш-и ми

Р. о Наш ем о наш-ем о наш-е й о наш-их
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Т и 1 е V 1 к.

я буду
ты будешь
он (она) будет

мы будем
вы будете
они будут

писать, читать

Т 1 п $ 1 у копе VII з.

я писал (-а) бы читал (-а) бы

ты
, „ . Я * »

он (она), , • V •

мы писали бы читали бы

вы
» п

они
9 «

Второе спряжение. II рОбгдкопд.

I п И п. кричать, говорить.

О 1 е V 1 к. М 1 п е V 1 к.

я крич-у, говор-ю я кричал ( а), говорил (-а)
ты -ишь -ишь ты , , . »

он (она)-ит -ит он(она). . . .

мы -им -им мы кричали говорили

вы -ите -ите вы . .

они -ат -ят они . „

1трега(11У.

крич-и! говор-и!
крич-ите! говор-ите!
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Словарь. $бпа$Нк.

ЦИ1епШ(1.

аду. =■ адуегЬ котр ).= котрагаГпу (кезкубгге)
аки8. = акиза1йу уд1 аки8аШу1§а т. = тазкиШп

(1а а1. = Заайу уд1 Наайу1§а п. = пеиГгит

I. = (еепмпш (па15зи§и) р1. = р1иига1 (тйтиз)
1и<. = 1и(иигит (1и1е\ 1к) ргер. = ргерозЙ81опаа1 уд1 рге-

§еп. = §епйпу уо1 §еп1ШУ1§а

>тр. = 1трегай1У кпу.) = 81п§и1аг (атзиз)

1П51г.= 1пз(гитеп(аа1 уо1 1пз1ги- I = I рдогдкопс!
тепиаН§а II = II родгдкопс!

А

а а§а

август

автббус аиСоЬиз
автомобиль (т.) аи(о

Адрес аадгезз
Азбука ааЬкз
апельсин ареЫп
аппетит 18и

апрёль (т.) арп11
10 артист агйзс

Б

бАбушка уапаета

балкбн годи, ра1коп
банк рапк
бёгать (I) )оокзта
бёдный уаепе

бежать (бегу, бежйшь. рокзта
без (де-п.) 11та
бёлый уа1§е
бельё рези

20 бесплАтно (адг>.) <ази1а

библиотёка гаата!ико§и
билёт рИеС, раазе
благодарить (II) (апата

Бог }ита1
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богАтый пказ
болёть (болйт, болят) уаlиита
бблыпе епат, гоккет, зиигет

большой зииг

брат (рl. братья) уепс!

30 брать (я беру,, ты берёшь) убета

брЛки (рl., деп. брюк) рйкзИ
будить будишь) агаСата

букёт IШекlтр
буква саЬс

бумага раЬег
быстро (а<lг.) кнгек
быть (/и4. буду, будешь) о!ета

В

в (акиз., ргер.) зхззе, эеез

вАза Уааз

40 вАнна уапп

варёнье кеесПз

ваш (/. вАша, п. вАше, рl. вАши) Iехе (ота)
вверх йlез

вдалй еетаl

ВДРУГ аккl,
везтй (везу, везёшь) уебата

велйкий зииг

вёрно (оп) 61§е, дlей

весёлый IоЬиз
50 веснА кеуас!

вётер (деп. вётра) Гии!

вёчер (рl. вечерА) окш

вёчером (а&и.) оНи!
взять (!иl. возьму* возьмёшь) убегла

вйдеть (вижу, видишь) пакета
вилка какуе!

висёть висишь) пррита
ВКУСНЫЙ таl<зеу

внизу аllрооl
60 вниз аllарооlе

ВНУК ро)а- у6l IШгерое§;
ВОДА уез!

возйть (вожу, вбзишь) уеЗата
войти (/иl. войдёшь)
вокруг (деп.) йтЬег

вопрос кйзlта
вор уагаз

вбсемь ’ какекза
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воскресёнье рйкараеу
70 вот зпп (оп), уааС, пае

врёмя ае§
всё (згпд.) коек

все (рl.) к6lк
всегдй а!аи
вставить (встаЛ, встаёшь) йlез Соизта

встрётиться (/и4. встрёчусь, коксита

встрётишься)
встречать (I) коксата
вторник Сесзсраеу
вторюй Сете

80 вчерй, еПе

вы, Вы Сете, Тесе

высокий кдс§е
выходить (выхожу!, выхбдишь) уа!]'а пнпета, уаl]ита,

уа!)а Сиlета

Г

г&вань (/.) зас!ат
газёта а]‘аlекс
гарбж аиСокииг
где киз

география тааСеаЗиз
гимн&СТШйа уоспйеспте

00 глаз (рl. глазй) зИт

ГОВОРИТЬ (II) ■ гаакста

год аазСа

головй реа

голбдпый паl)апе
город (рl. городй) Нпп

городской Нппа-

горйчий киит, раlау
ГОСПОДИН (р(. касса
госпожй. рсоиа, рсеШ •

100 гостиная уоосазСеСиЬа

гость (т.) кйlаНпе

в гбсти (идти) кйПа (ттета)
гражданин ко<lатк (теезз.)
гражданка койатк (пасзз.)
гриб зееп

громко (асй>.) коуазСс, уа!)изи
группа Р*гп

гулять (I) )аlиСата

д
да )ак; ;а; епс; ки И

ПО давйть (даю, даёшь) апВта
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давно агата

даже 1зе§1,
дальше еЗаза, каи§ет
дать (]и1. дам, дашь, даст, да- апЗта

дим, дадйте,
дача зиуИа
два (/. две) какз
двадцать какзкйттепб
двенадцать какз1е181
дверь (/.) икз

120 двор би

дёвочка (уааке) йкаНарз
дёвять йЬекза
дёдушка уапааза

декабрь (т.)
дёлать (I) 1е§ета
дёло 1об; ап; аз1

день (?и., деп. дня) раеу
дёньги деп. дёнег) гака
деревня кй1а; таа

130 дёрево (р1. деревья) рии
держать Рабата
дёсять кйтте
дёти (р1.) 1арзе<1
дирёктор (р1. директора) сИгекюг
для (деп.) )аокз
днём (ас1г.) раеуа1
до (деп.) кигм
довольный гаки!о1еу
дождь (т.) VIЬт

140 долго каиа
дблжен,- жнё, реаЬ
дбм (р1. дома) та)а
дбма (адм.) кодиз
домой (аду.) ко)и
дорога <:ее

дброго (оп) ка111з
доска 1аЬуе1
достаточно кйПак, кй11а1с1а8ек
дочь (/.) 1и1аг

150 дрова (р1.) кйПерииб
друтбй <е!пе

друг (р1. друзья, деп. друзёй) збЬег
думать (I) тбНета

дуть (I) риЬита
Дядя опи



125

Е

ёздить (езжу, ездишь) зонта

если кш
есть (гп/. быть) оп (о1етаз)
есть (ем, ешь, ест, едим, едите, зоота

едят)

160 ехать (еду, ёдешь) зокта

ещё уее!

Ж

жаль (оп) как; и

жйркий ра!ау
желание ЗООУ

желать (I) зооухта

железный гаис!пе, гаи<1-
жёлтый коПапе
житель {т.) е1ап1к

жить (живу, живёшь) е1ата

170 журнал а)ак1п

3

за (гпз1г.)
заболёть (I) Ьа1§ез1ита
забить (/и1. забуду, забудешь) ипизита

зёвтра котте

задача Шезаппе

закрыть (/н4. закрбю, закроешь) зи!§ета
заплатить (/и1. заплачу, за- такзта, Газита

платишь)
запятая кота
зачём гткз, гтзрагазС

180 здесь ЗИП

здорбвый 1егуе

зелёный гоЬеКпе
зимй, 1а1у

зимой 1а1уе1
знакбмый (иНау

знать (I) 4еас1та, 1ипс1та
значит (II) йкепНата

И

и

игрйть (I) тап§1гпа
190 идти идёшь) ттета

из (деп.) зеезС

извинить уаЬапЗата
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извбзчик уооптеез

или екк, уох

имёть (I) отата

ИМЯ ПIШI

инженер тзепег

иногдА тдткога

интересный Ьиуйау
200 искать (ищу, 'ёщешь) ойита

шЬль (т.) |ии“.
итбнь {т.) ]иипl

К

к (йааМ ]иигЗе, рооlе
кабинет • «ооШЬа, каЬшеС

кАждый
,

’8а ’ *8а икз

казАться (кажусь, кАжешься) панна

как
кшааз, па§и, кш

какбй пнИте

календАрь каепдег

210 калоша
каlозз

капуста карзаз
карандАш рlна<з
каРмАн Iазки

кармАнный Iазки-

кАрта кааП

картина р 1 1

кбРСЯ К3BBЯ

катАться (I) зойта

кАша Ри <Iег1ег

220 квартира
копег

кёльнер
кепег

,
керосин реиооlеит
КИЛО кllо§гатт
кЪб кIПО

кипеть (кипит) кееlРа

китАец {деп. китайца) Ьппlапе

китайский ™па

класс
к ? 88

клумба ЬПереепаг
230

коглА
киГпйПа!

колхбз
ко’ЬооB> иЬ,Bиlипа

кбмната
,

а
. ,

кондуктор копаимог

конёц (деп. концА) I°РР
конечно

контбра
,

копгог

конфета котруек
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кончать (I) Iореlата
240 корзина копт

корова IеЬт
кормить (кормлЛ, кбрмишь) гойта

косить (кошу, косишь) гнйта

костАм йНкопс!, козййт
который тйтез, тПНпе

кбфе (т., п.) коЬу

красивый Низ, каитз

КРАСНЫЙ рипапе

крестьянин (рl. крестьяне) Широе§
250 кричйть (II) калита

кроме {деп.) реаlе (тШе§l)
крбна кгооп

кто кез

кудй кики

купйться (I) зир!ета
купёц {деп. купцй) каиртеез
купить (/иl. куплй, купишь) озlта

курить (И) зийзеита

кусбчек гйкlке

260 куст роозаз
кНня
кушать (I) зоота

Л

лймпа Iатр
легко (оп)
лежйть (II) Iатата

лес (рl. леей) те* B

летёть Iепсlата

лето Bиу*,
лётом Bиуеl

270 лпмбн 81скип

лист (рl. листья) рииlеlп

лист (рl. листы) (р аЬег)
кlг)апсlиз

литр

ловить (ловлй, ловишь) рйиНта
лёжка * Iизlказ

лошадь (/.) ЬоЬипе

(котр.) рагепит

любить (люблй, агтазита

лЛди (рl.) цмтезес!

М

280 май тах

маленький
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мАло уаке

мАльчик ро1зз, рошке
март таНз

мАсло у61

математика таеетаайка
матрбс таекиз

мать (/.) ета

мебель ({.) тобЬе!
290 между (гпз1г.) уаке!, кезке1

мел кпк
меньше (котр.) уакет, (оп) уаакзет

место кок(
мёсяц кии
мешать (I) зе§ата, (:й1ката
мешок (деп. мешкА) коП
милый агтаз

минута пнпиС

много ра1|и, тки

300 мбжет-быть (ой-у.) уо1Ь-о11а
можно уо1Ь, оп уохтаНк
мой (/. мои, п. моё, р1. мой) пнпи (ота)
молодой поог

молокб ркт
молчАть (II) уахкхта

м'бре теп

мост 8113

мочь (могу, мбжешь) уд1та, зииСта

мужик и1ирое§, Ыитеез

310 музей тиизеит

музыка тииз1ка
мы те)е

мясо НЬа

Н

на (акиз., ргер.) реа!е, реа!
над (гпз1г.) кока!
надевАть (I) зе!§а, й!1е рапета;

раке рапета
нАдо (оп) <:агу1з
найти (/и1. найдёшь) 1е!3та
наконец 1орикз, унтакз

320 налево уазаки!е, уазаки!
напрАво рагета!е (роо!е), рагета!
нарцисс

находиться (нахожусь, нахо- 1е13ита, азеГзета

дишься)
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начало аl§иB
начать (М начнёшь) 1

аlиB(ата , а lBата
начинать (I) )
наш (/. наша, п. наше, рl. наши) техс (ота)
не е’> гпй«:е

нёбо Iа_еуаз
340 недёля паЗаl

некогда Р°' е аеB а

нельзя ро!е удlтаНк, е1 заа, С1 (:оги

немнбго УаЬе

нет ех оlе,
неужёли каз (IдезН)
никогдй пм«е, кипаsр
никто пмИе кее§l
ничегб тхХХе гпl3а§l
но кшЗ, еги, уахЗ

350 новый ииз

нога рЦ?
нож, ябжик пи§а

нос п *па

НОСИТЬ нбсишь) капЗта

ночь (/.) °о .
ночью

ноябрь (т.) поуетЬег

нюхать (I) ппизпита

няня IарзекоlB]а

О

360 О, об (ргер.) й!е, коЬи, еезс

бба (/. обе) тоlетаЗ

обёд 16ипа

обёдать (I) Iоипаз»ата

обезьяна а^у

фВощ )иигуш, аеауш

одеваться (I) гйеШта

одйн (/. одна, п. однб, рl. однй) йкз

однажды йкзкогЗ,

окно акеп

370 бколо (деп.) кбгуа!, )иигез, 1ф
октябрь (т.) окюоЬег

он (/. она, п. ото, рl. онА) *ета

бпера оорег

опоздать ((/иl. опоздаю, ЬШпета
опоздаешь)

опять ]аllе
бсень (/.)
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осенью

от (деп.) )ии1ез1, роок,
каезр рагазТ

отвётить (/к1. отвёчу, ответишь) } уазТаша
380 отвечать (I)

отец (деп. отца) 1за

бчень уа§а
очки (р/.) рпШЗ

П

падёж каапе

пальто ра!йи
папирбса раЬегозз
парк рагк
пациёнт
пёрвый езттепе

390 пёред (гпз1г.) еез, ее1
перёдняя ез1к
перестать перестану, пере- 1акката

станешь)

перб (р1. пёрья)
песня 1аи1
петь (пой, поёшь) 1аи1та

печка, печь (/.) аЫ

пиджак кииЬ, р1п1зак
пирог ркиказ
писать пишешь)

400 письмо кт
пить (пью, пьёшь) )оота

пища гок

плакать (плбчу, плбчешь) пиТта

платить платишь) такзта
плбхо (оп) Ъа1Ь, Ьак’азй

плохой Ьа1Ь
плбшадь (/.) уа1)ак, р1п<1а1а
по (<1аа1.) тооЗа,
повторёние копЗапмпе

410 повторять (I) когЗата
погода 11т

под (гпз1г.) аП
подарить (/и4. подартЬ, подбришь) кткхта
поёхать (/и4. поёду, поедешь) зокта

пожалуйста ра1ип, о1§е пй 1аЬке

позволять (I) 1иЬа апс!та
пойти (/и1. пойд|'. пойдёшь) пмпета, зоЫта

показывать (I) паката

пол рогапс!; зи§и
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420 пбле роМ
полицёйский роlЙBеl, -когбтк
половина роо!
положить (/иl. ПОЛОЖУ, полб- рапета, азе(:ата

жишь)
получАть (I) заата

пбмнить (П) таlеита

помогать (I) айата

помощь (/.) аЬI

понедёльник езтазраеу
ПОНИМАТЬ (I) \

430 понять (/и(. поймУ, поймёшь) /
пора ае§, бl§е ае§, (оп) ае§
портрёт паорхк, ропгее
портсигар раЬегоззйооз
портфёль (т.) рогйеll
по-рУсски уепе кееН
пбсле (деп.) рагазС, реа!е, рге!
послезавтра (ИеЬотше

послбвица уапазопа

потолюк (деп. потолкА) Iаsр
440 потом рагазр рагаз<:рооlе, зпз

ПОТОМУ зеерагазГ
ПОТОМУ ЧТО зеерагаз! (е*)
почему пмзрагаз*
поэтому зеерагаз!
почти итЬсз

правильно (оп) Оl§е, дlей

придти (/иl. приду, придёшь)
приходить (прихожу, прихб- ? Iиlета

дишь) )
продавать (продай, продаёшь) тййта

450 проёкт кагапН
просить (прошу, прбситпь) ра!ита, кщзита
прямо {аЛу.) окуа

птица НпB

пятница геес!е

пять

пятьдесят упзкйтшепс!

пятый уиез

Р

раббта *оо

работать (I) гобгата

460 работник IодКпе

рабочий тоб-, тооНпе

рад (/. рАда, п. рАдо, рl. рАды) гббтиз
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Р аз
х

когЗ, йкзкогс!
разбить (/иl. разобьЛ, разобьёшь)
Р&зве каз (Iоези)
разговбр ]иllепмпе
РАЗНЫЙ
раньше уагепиш; еппе

рассказать (?иl. расскажу, ]иlизТата
расскажешь)

470 река

РИС ГИЗ

рисование )оопlзсатlпе
рисовёть (рисую, рисуешь) )оогмз(:ата
рбдина косЗитаа

родители (рl.) уапетас!

родиться зйпсйта
роднёй Пкапе; ко<3и-; агтаз

роза гооз

рот (деп. рта) зии

480 рубить (рублЛ, рубишь) гашта, (оккита
рука казl
русский чепе, уепе!апе

зи!ереа
рыба ка!а
рйнок (двп. рынка) сиг§
рядом когча, когчий

С

С Цпзlг.) кооз
саД ае<3
сам (/. сама, п. оамб, рl. сйми) Iзе

490 сймый Bата

самов&р (еетазт
сйни {рl.) заап

сапбг зааЬаз
сафай кййп, кииг
сйхар зиЬкиг
с&харница
свет уаl§из; тааНт
свётлый Ьеlе, уа!§е
свидётельство {ипгйзшз

500 свой (/. своя, п. своё, рl. свои) ота

сдёча, сдй.чи (давать) {а§азlапиу гака,
(гака) и§азl апсЗта

сдёлать (/иl. сдёлаю, сдёлаешь)
сегбдня йпа

• седьмой зейзтез
сейчас • ргае§и, коке
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семь зейзе

семья регекопЗ
сентябрь (т.) зерГетЬег
сёрдце (деп. сёрдца) зйЗа

510 середина кезкрагк, кезкоза
сестра (р1. сёстры) оЗе

сесть (/н4. сАду, сядешь) (така) 1з(ита, 1з4еГ удГта

сидёть (сиж$\ сидишь) 1з(ита

сильный

синий зтте

сказать (/и1. скАжешь) йНета

скамейка ртк
СКОЛЬКО кт ра1щ, тйи

слабёть (I)
520 слабый погк

слива р1оот
слово зола

служить (I) Геепхта

слушать (I) кии1ата

слышать (II) кии!та

смотрёть (смотрЛ, смбтришь) уааГата, зПтйзета

снег 1ипм

снять (/и*, спимк, снимешь)
снимать (I) | така, ага уо(та

530 собАка коег

собирать (I) коцата, порргта,кодита
совсём

солдАт
1а1ези, зи§и§1
зоЗиг

соль (/.) зоо1
сброк пеНкйттепс!

спАльня та§апмзГиЬа
спасибо Гапап, айак

спать (сплю, спишь) таеата

1 спор уагсПиз

540 спбрить (II) уакПета

спортсмён зрогНапе
спрашивать (I)
спросить (/м<. спрбсишь) 1

киз1та

средА коклараеу
стакАн )ОО21к1ааз
старинный ап1пк

стАрый уапа

стать (/и1. стАну, стАнешь) заата, какката

стенА зет

550 сто заЗа

стбит (стбю, стоишь) такзта, уаагС окта

стол 1аи<1
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столовая

сторонй,

стоять (стоЛ, стоишь)
стрбить (II)

кй!§, роо!
зе1зта, рйз1та
екйата

стул (р1. стулья) 1оо1

суббота 1аираеу
суп зирр

560 (р1., деп. суток) оо-раеу
бухбй кшу
съесть (/м4. съем, съешь, съест, ага зоота

съедим, съедите, съедят)
сын (р1. сыновья) рое§
сюдй. зиа

Т

так пн

т&кже затиН, ка

такрй пйзи§;ипе, зеШпе
там зеа!

тарёлка 1а1с1пк

570 тейтр 1еа1ег

телёга уапкег

тело кека, 1Ьи
телефбн ге!е(оп
тепёрь пйй<3,
тёплый зое

тетрйдь (/.) У1кк, уйик
тётя й<11

товарищ кааз!апе

тогда 8113, 1о1 а)а1
580 тбже затиН, ка

толкйлъ (I) гоиката
тблько атик

торговать каир!ета
торговый каиЬа-
тот (/. та, п. то, р1. те) СОО

тбчка рипкг
травй, гоЫ

трамвай йатт

трётий (/. трётья, п. третье) ко!таз

590 три ко!т

тридцать кокпкйттепс!
трубй. Юги; когз(:еп; разип
трудно (оп) газке

трудный газке

тудй, 81ппа

ты ,з1па

тысяча 1иЬа1
тюльпён 1и!р
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У

у (деп.) ]иигез, кбгуа!
600 увидеть (/и1. увижу, увйдишь) пакета

угол (деп. углА) пигк

ужб )иЬа
ужин

ужинать (I) бкшзГата

Ница йпау

умерёть (/и1. умрёшь) зигета

умёть (I) озката

умывАться (I) епс! резета
университёт йНкоо!

610 урбк (брре) Сипе), й!езаппе

утка

Нро
раК
потпмк

утром котпмки!
Но (р1. уши) кбгу

уходить (ухожу, ухбдишь) ага пмпета, 1аккита

ученик теезбрриг
ученица гшзбрриг
учитель теезбре<:а)а

учительница па1збре1:а)а
620 учиться (II)

Ф
брр!та

фАбрика уаЬпк
фамилия регекоппагмпн, регекопЗ
февраль (т.) гееЬгиаг
физика 1(шз1ка
Фильм ; 61т
ФРУКТ рииу1Н
фруктбвый рииу11;а-
футбол

X
)а1§ра11

характер 1зе1оот
630 хлеб 1в1Ь

ходить (хожу, хбдишь) кахта
хозяин регетеез
хозяйка регепате
хблодно (оп) кй1т
холодный кй!т
хорошо ЬазН, (оп) Ьеа

хороший кеа
хотёть (хочу, хбчешь, хбчет, хо- 1аЬ(та
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686 ящик
IоЬ
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